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? เปนบาอะไรถึงตอง Wordspire! 

หลายวันกอนผมบังเอิญไดซ้ือหนังสือเลมไมใหญมากอยูเลมหนึ่งชื่อวา Word-Spy ซ่ึงเปนหนังสือ
ท่ีคนรวบรวมเขาเที่ยวไดไปคนหาคําศัพทแปลกๆ ใหมๆ ในวงการหนังสือบาง ในวงการขาวบาง 
หรือในแวดวง internet บาง ฯลฯ แลวจับมันมาประมวลไวดวยกันเพื่อใหเห็นอีกวิวัฒนาการหนึ่ง
ของ “วัฒนธรรมทางสังคม” ท่ีสะทอนออกมาในรูปแบบของภาษาที่ใชเพื่อการสื่อสารระหวางมนุษย
ดวยกัน ... นารักดีครับ ... 

ในมุมมองสวนตัวของผมแลว ภาษาก็เปนแค “เครื่องมือเพื่อการสื่อสาร” ไมใชสิ่งศักด์ิสิทธิ์ท่ีแตะ
ตองไมได, ดัดแปลงแกไขไมได, ลอเลียนหรือลอเลนไมได แมวามันอาจจะมีมาตรฐานที่รับรูทาง
ความรูสึกรวมกันในสมัยหนึ่งๆ วาอยางไหนเรียกวาสวยงาม อยางไหนเรียกวาไพเราะ แตหากเรา
ตองการเปนเจาของภาษาที่ตายแลว ก็จงทุมเทแรงกายแรงใจทั้งชีวิตเพื่อจะปกปกษรักษาใหมันตาย
ซากอยูอยางเดิมของมันตราบชั่วฟาดินสลาย ... แลวก็ภูมิอกภูมิใจในผลงานอันย่ิงใหญของตนเอง 
ในฐานะที่ เปนผูทําใหซีกดานหนึ่งของวัฒนธรรมมนุษยหมดสิ้นขาดตอนไปจากขบวนแหง
วิวัฒนาการ ... ลูกหลานก็คงจะเคารพเทิดทูนเปนอยางย่ิง (นะมึง) !! 

ผมไมใชนักภาษา ไมไดร่ําเรียนมาในสาขาวิชาชีพดาน “การสตัฟฟภาษา” ผมจึงชมชอบที่จะดูการ
เคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงอยางมีชีวิตชีวาของ “เครื่องมือเพื่อการสื่อสาร” ชนิดนี้ หลายๆ คําท่ีใช 
หลายๆ วลี หรือหลายๆ ประโยคที่ส่ือสารกันอยูน้ัน ไดสะทอนความคิดหรือชีวิตบางดานของ
ผูคนในสังคมออกมาอยางนาสนใจทีเดียว ... หลายๆ คนอาจจะจัดใหการอานหนังสือเปน  
“งานอดิเรก” ประเภทหนึ่ง ซ่ึงตัวผมเองก็นาจะจัดอยูในกลุม “วิชาชีพอิสระ” ท่ีวานั้นไดดวย เพียงแต
จุดมุงหายของการอานอาจจะผิดแผกแตกตางกันไปในบางวาระบางโอกาส เพราะบางครั้งผมก็อาน
หนังสือท้ังเลมเพียงเพื่อจะหา “คํา” สวยๆ ซักคําเดียวเทานั้นเอง ... และผมเรียกวิธีการของผมนี้วา 
Wordspire! 
Word-Spy อาจจะเปนเรื่องราวของการสืบคนท่ีมาท่ีไปของคําศัพทหนึ่งๆ ท่ีผลุดข้ึนมาในสังคมท่ี
ยังมีการสื่อสารกันอยู แต Wordspire! ไมไดสนใจที่มาท่ีไปของการใชงาน แตสนใจใน “อารมณ” 
ท่ีเกิดข้ึน ณ ขณะหนึ่งๆ ท่ีพบเห็นคํานั้นๆ กระโดดโลดเตนอยูในหวงสามัญสํานึกของตัวเอง บางครัง้
ก็คลายกับเปน “คําบันดาลใจ” หรือ inspired words แตบางครั้งก็อาจจะเปน “คําบันดาลโทสะ” 
ไดเหมือนกัน ... ซ่ึงเราก็ไปเอาแนกับอารมณของคนไมไดอยูแลว (โดยเฉพาะคนติงตอง) 

Wordspire! อาจจะไมเหมือนกับ “การสะสมปกหนังสือ” ท่ีผมเคยบอกเลาไวในเอกสารชุดกอนๆ 
เพราะไมไดผูกติดอยูกับความสวยงามของ art work ท่ีใชเปนแบบปกหนังสือโดยตรง แตมันเปน
เรื่องของการหยิบยกคําหนึ่งๆ มาปะติดปะตอกับอารมณหรือความรูสึกนึกคิดอยางอิสระ ณ ขณะ
เวลาหนึ่ง ซ่ึงบางครั้งก็เปนคําโดดๆ บางครั้งก็เปนแควลี บางครั้งก็อาจจะยาวเปนประโยคหรือ
อาจจะถึงยอหนาไปเลย ☺ ... จะวากันไปแลว Wordspire! ก็คือ super-set ท่ีมี sub-set เปน 
Random Words และงานอดิเรกอยาง  “การสะสมปกหนังสือ” ของผมรวมอยูดวยนั่นเอง ... แต
ครั้นจะใหหาคําในภาษาไทยมาใชสําหรับเรียกชื่องานอดิเรกประเภทนี้จริงๆ ผมก็อยากจะเรียกมัน
วา “ศัพทานุทิโนรมณ” ... โดยมาจากคําวา “ศัพท + อนุทิน + อารมณ” ... จะจัดเปนคําสมาสหรือ
คําสนธินั้นผมก็ไมรูเหมือนกัน เพราะผมนึกอยากจะผูกมันข้ึนมาใชของผมเองท้ัง 2 คํานั้นเลย ☺ 

 
Mr. Z., 

กรุงเทพฯ 26.06.2004 
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? ธรรมวินัย 

เพื่อความเปนสิริมงคล ผมจึงเลือกเอาคําท่ีเปน “ของสูง” นี้มาอุนตอมน้ําลายของตัวเองซะกอน 
เพราะบังเอิญไดมีโอกาสพบเห็นพระสงฆเดินขามถนนตรงที่ไมใชทางขาม ทําใหยวดยานพาหนะ
ในบริเวณนั้นตางพากัน “ชะลอเอาบุญ” กันยกใหญ ... นับเปนสีสันสมๆ เหลืองๆ บนทองถนนใน
ชั่วโมงเรงดวนท่ีแปลกตาดีเหมือนกัน ... แลวอารมณซนๆ ในแบบของผมก็เลยนึกถามข้ึนมาวา 
“การขามถนนใหตรงทางขาม” นั้น นาจะตองมีบัญญัติไวในวินัยสงฆดวยรึเปลา? ... แลวในภาษา
บาลีจะเรียก “ทางมาลาย” หรือ “ทางเดินเทาขามถนน” นี้วาอะไร? 

ผมเคยไดยินมาวาพระวิ่งไมได ไมใชเพราะไมไดใสกางกงใน แตเพราะมันเปนการ “ไมสํารวม” ซ่ึง
ถือวาผิดวินัยของสงฆเล็กนอย มันจึงนาเห็นใจที่ทานจะตอง “คอยๆ เดินอยางสํารวม” บนถนนที่
ยวดยานทุกคันกําลังตองเรงรีบ ... แตวา ... ถาการวิ่งถือวาผิดวินัยสงฆ แลวการไมเคารพ
กฎระเบียบจราจรของสังคมท่ีทุกๆ คนรวมทั้งพระสงฆองคเจาทุกทานจําเปนตองพึ่งพาอาศัยซ่ึงกัน
และกันอยูนั้น เรียกวาผิดวินัยดวยรึเปลา? เราจะเรียกการฝาฝนระเบียบสังคมนี้วา “บิณฑบาต” 
หรือวา “การเบียดเบียน”?... ถึงแมวาผูคนในสังคมพุทธอาจจะพอใจกับการชะลอเอาบุญ แตนั่นคือ
สิ่งท่ีพระสงฆพึงขอบิณฑบาตจากสังคมหรือไม? 

ปกติแลวผมจะแยกคําวา “ธรรมวินัย” ออกเปน 2 คําคือ “ธรรม” กับ “วินัย” โดยผมถอืวา “ธรรม” ก็
คือ “ธรรมดา” หรือ “ธรรมชาต”ิ ซ่ึงหลักพระธรรมทางพุทธศาสนาก็คือบันทึกคําสั่งสอนที่บอกเลา
ใหเราเขาใจในกระบวนการที่เปน “ธรรมดาของโลก” เขาใจในหลักเหตุและผล เขาใจในกระแสธาร
แหงความไมเท่ียงท่ีจะตองปรับเปลี่ยนไปตามเหตุปจจัยตางๆ ... เนนยํ้าท่ีความเรียบงายอยางปกติ 
“ธรรมดา” ไมเสแสรงแกลงบาหรือดัดจริตใหมันฝนกับความเปนจริง ณ ขณะเวลาหนึ่งๆ ซ่ึงจะ
กลายเปนบอเกิดแหง “ความขัดแยง” หรือท่ีทานเรียกวา “ทุกข” นั่นเอง ... นี่ก็คือคําวา “ธรรม” 

สวนคําวา “วินัย” ก็คือเรื่องของ “ระบบระเบียบ” หรือ “กฎเกณฑ” บางทีก็เรียกวาเปน “ขอปฏิบัติ” 
แตถาเขมงวดหนอยก็ถือวาเปน “ขอบังคับ” หนักขอกวานั้นก็จะมีการบัญญัติใหเปน “กฎหมาย” เพือ่
ใชเปนมาตรฐานในการดํารงตนอยูรวมกันในสังคมอยางไมตองเกิดความขัดแยงกัน ถือเปนเรือ่งของ 
“ระเบียบทางสังคม” ท่ีทุกๆ คนไมพึงละเลยเพียงเพราะความมักงายหรือเห็นแกประโยชนสวนตัวแต
ฝายเดียว 

โดยนัยท่ีไดแถลงไขไวดังนี้ ผมจึงถือวาพระสงฆควรจะ “ตอง” ขามถนนใหตรงทางขามอยาง
เครงครัด เชนเดียวกับการสํารวมกิริยาในกรณีอื่นๆ ท่ีถือกันวาเปนวินัยของสงฆ มิฉะนั้นแลว
หลักธรรมวินัยของพุทธศาสนาก็จะเปนเพียงหลักการที่ลมสลายไปตั้งแตการผลิตรถยนตคันแรก ... 
นู ... น ... เลย !! ... ซ่ึงโดยทัศนคติสวนตัวแลว ผมเองก็ไมนิยมนับถือศาสนาที่ตายไปแลว
เหมือนกัน เพราะมันหมายถึงการนับถือ “ระบบคุณคา” ท่ีไมรูจักการปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมแก 
พลวัตรของโลกที่เปนจริง !! 

ผมก็ไมใชท้ัง “นักบุญ” หรือ “นักบวช” มาจากไหน หลักธงหลักธรรมก็ไมใชวาจะลึกซ้ึง ภาษาบาลง
บาลีก็อานไมกระดิก แตก็ม่ันใจเหลือเกินวา “บรรพชิต” ไมไดแปลวา “อภิสิทธิ์ชน” อยางแนนอน 
ความนาเคารพเลื่อมใสจึงไมใชอยูท่ีชุด uniform ท่ีแตละทานสวมใส แตอยูท่ีจริยวัตรท่ีแตละทาน
ปฏิบัติเปนหลักสําคัญ ... คนที่ยังมีลมหายใจอยูควรจะเอาใจใสกับเรื่องระบบ
ระเบียบที่มันสรางความสงบรมเย็นรวมกันดีกวา สวนไอเรื่องบาปเรื่องบุญนะ 
... เอาไปคุยกันในนรกเหอะ !! 
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? Butterfly Effect 

จําไมไดแลววาเจอคํานี้ครั้งแรกเมื่อไหร รูเลาๆ แความันเปนเรื่องของ “ทฤษฎีแหงความสับสน” 
หรือ Chaos Theory ... ตามแนวความคิดและความเชื่อท่ีวาทุกสรรพสิ่งในโลกลวนแลวแตมี
ความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันอยางสับสนอลหมาน ... เสมอ ... 

Butterfly Effect เปนอาการคนละแบบกับ Domino Effect หรือ “ปรากฏการณโดมิโน” เพราะ
รูปแบบของ Domino Effect นั้นเปนเรื่องของการสงผลกระทบตอๆ กันไปในลักษณะแบบ 
“ปฏิกิริยาลูกโซ” โดยไมคอยจะมีการขยายผลในแตละชวงจังหวะของการสงตอผลกระทบระหวางกัน
เปนชั้นๆ นั้น ... สวน Butterfly Effect จะเปนปฏิกิริยาตอบสนองที่คาดการณระดับของความ
รุนแรงไดยาก เปนความสลับซับซอนของเหตุการณท่ีไมนาจะเกี่ยวของกัน แตสงผลกระทบถึงกัน
และกันระหวางปจจัยตางๆ ของปรากฎการณยอยๆ นับจํานวนมากมายมหาศาล ... ขนาดที่เขา
กลาวกันวา ... การขยับปกของผีเสื้อเล็กๆ ตัวหน่ึงบนยอดเขาในทิเบต อาจจะ
กอใหเกิดพายุใตฝุนใหญถลมบานถลมเมืองในทวีปอเมริกา !! 
นี่ไมใชเรื่องท่ีนักคณิตศาสตรหรือนักทฤษฎีทางวิทยาศาสตรเขาบอกเลากันเลนๆ ครับ มีความ
พยายามที่จะกําหนดสูตรบางอยางข้ึนมาใชในการคํานวณ “คาแหงความสับสน” นี้จริงๆ ในวง
วิชาการตางๆ โดยเฉพาะที่เก่ียวกับปรากฏการณทางธรรมชาติและกระบวนการทางระบบ
นิเวศนวิทยา หรือ ecology และดูเหมือนจะมีนักวิชาการบางคนพยายามที่จะโยงมันเขามาสูโลก
ทางธุรกิจอีกดวย 

การประยุกตเอา “กระบวนทัศน” ทางวิทยาศาสตรมาเปนตัวกําหนด “กรอบทางความคิด” ของ
สาขาวิชาอื่นๆ นั้นไมใชเปนเรื่องท่ีแปลกใหมอะไรเลย เพราะมันเปนของมันอยางนี้มาตลอด
ประวัติศาสตรของมวลมนุษยชาติอยูแลว ในเมื่อวิทยาศาสตรคือวิชาความรูท่ีเก่ียวกับกลไกตางๆ 
ทางธรรมชาติและทุกๆ ปรากฏการณในโลก ... หรือพูดอีกอยางก็คือ เราใชวิทยาศาสตรเปน
เครื่องมือในการทําความเขาใจโลก เพื่อปรับปรุงรูปแบบในการดํารงชีวิตของเผาพันธุมาโดยตลอด
นั่นเอง ... ทัศนคติท่ีคนเรามีตอโลกจึงเปนทัศนคติท่ีคนเรามีตอทุกสิ่งทุกอยางรอบๆ ตัวไปดวย ... 
มนุษยจึงผานพนชวงเวลาที่ใหความเคารพบูชาธรรมชาติ กาวมาสูชวงเวลาที่ไลลาและพยายาม
ควบคุมธรรมชาติอยางท่ียังเปนกันอยูในทุกวันนี้ !! 

เมื่อครั้งท่ีทฤษฎีทางดานฟสิกสนิวเคลียรตองยอมรับสภาพของความไม
แนนอนทางกายภาพของ atom ตองยอมรับความไมมีตัวตนของทุกสรรพสิ่ง 
ตองยอมรับความจริงท่ีทุกสรรพสิ่งสามารถดํารงอยูไดโดยอาศัยหลักแหง
ความสัมพันธกับสภาพแวดลอม ณ ขณะเวลาหนึ่งๆ ของมันเทานั้น ... กระแส
ความเชื่อและความคิดดังกลาวไดไหลบามาเปนทัศนคติในการมองโลกทั้ง
โลกแบบที่เรียกกันวาเปน “องครวม” หรือ holistic หรือท่ีเรามักจะไดยินใครๆ แถว
สวนสัตวดุสิตชอบใชคําวา “บูรณาการ” อยูเรื่อยๆ นั่นแหละ ... ท้ังนี้ท้ังนั้น แวดวงวิชาการตางๆ 
ไดรับผลกระทบทางความคิดอยางรุนแรงจากแนวความคิดท่ีนําเสนอไวโดยนักฟสิกสนิวเคลียรชื่อวา 
Fritjof Capra ในหนังสือเรื่อง The Tao of Physics ซ่ึงไดรับการแปลเปนภาษาไทยในชื่อวา 
“เตาแหงฟสิกส” ... โดยสวนตัวแลวผมเชื่อวานั่นคือจุดเริ่มตนของการปฏิวัติทางความคิดและทฤษฎี
ตางๆ ไมวาจะเปนดานทางสังคม การเมือง เศรษฐกิจ การแพทย การทหาร ธุรกิจการคา การ
ทํางาน และการดําเนินชีวิตของผูคนจนกลายมาเปนความฝนเรื่อง Globalization หรือ 
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“โลกาภิวัฒน” ในท่ีสุด ... การสงผลกระทบถึงกันในระดับ “คลื่นทางความคิด” ไดกอใหเกิดทฤษฎี
ใหมๆ ทางวิชาการของแวดวงตางๆ มากมาย และเปนชนวนใหเกิดการคิดคนนวัตกรรมใหมๆ เพื่อ
ตอบสนองความฝนของผูคนในแตละสาขาวิชาชีพอยางตอเนื่อง ... นี่คือ Butterfly Effect จาก
หนังสือเพียงเลมเดียว !! 

บางทีนี่อาจจะเปน “การใสไข” ใบใหญเกินไปหนอยใหกับหนังสือท่ีผมนิยมชมชอบทั้งท่ียังไมไดอาน
ต้ังแตตนจนจบ แตจากปท่ีมันถูกตีพิมพครั้งแรก (ป 1975) ซ่ึงกอนกวาแนวความคิดใหมๆ อีก
หลายทฤษฎี ประกอบกับปริมาณท่ีมันสามารถจําหนายจายแจกออกไปในภาคภาษาอังกฤษ รวมท้ัง
ภาษาอื่นๆ ท่ีมันถูกถายทอดออกมากวา 20 ภาษา (พิมพท้ังหมด 43 ครั้ง แปลเปนภาษาตางๆ 23 
ภาษา) ... ผมยังเชื่อเสมอวา The Tao of Physics จะถูกอานโดยนักวิชาการที่ไมใช
นักวิทยาศาสตรสาขาฟสิกสนิวเคลียรอีกนับหม่ืนๆ แสนๆ คนอยางแนนอน ... ท้ังนี้ Fritjof Capra 
ไดตีพิมพหนังสือเลมท่ีสองคือ The Turning Point (ป 1982) หรือ “จุดเปลี่ยนแหงศตวรรษ” ใน
ภาคภาษาไทย อันเปนตอกย้ําปรากฏการณดังกลาว โดยบอกเลาถึง “โลกทัศน” ท่ีเปลี่ยนแปลงไป
แลวของแวดวงวิชาการตางๆ นอกเหนือจากสาขาฟสิกสนิวเคลียร ... แตไมใชเพื่ออวดอางวาเปน
ผลลัพธจากหนังสือเลมแรกของเขา Fritjof Capra เพียงพยายามที่จะยืนยันแนวความคิดท่ีวา 
“โลกทัศน” ทางวิทยศาสตรจะมีผลตอ “โลกทัศน” ในทางสังคมดานอื่นๆ ท้ังหมดดวยเสมอ !! 

และมาถึงตอนนี้ Chaos Theory หรือ “ทฤษฎีแหงความสับสน” ก็เปนอีกแนวความคิดหนึ่งทาง
วิทยาศาสตร ซ่ึงผมไมรับประกันวาไดรับแรงบันดาลใจจากหนังสือเรื่อง The Web of Life (ป 
1996) ของ Fritjof Capra ดวยมั้ย แตก็พอจะมองเห็นความตอเนื่องของทั้งสองแนวคิดท่ีวานั้นอยู
พอสมควรทีเดียว คือเปนเรื่องของการมองวาความสัมพันธของทุกสรรพสิ่งในโลกนั้นมีการเกาะ
เก่ียวไขวโยงเปน “ตาขายสายสัมพันธ” มากกวาท่ีจะเปนความสัมพันธแบบ “อนุกรมเชิงเสน” อยาง
ท่ีโลกทัศนแบบวิทยาศาสตรยุกอนเคยคิดเปนทฤษฎีเอาไว 

ผมไมคอยชอบคําวา Chaos ท่ีแปลวา “สับสน” มากนักหรอกครับ เพราะลึกๆ ลงไปแลวผมยังเชื่อ
วามันมีความสัมพันธแบบที่แนนอนอยูท่ีระดับหนึ่งเสมอ เพียงแตความสลับซับซอนของปจจัยตางๆ 
ท่ีเก่ียวของกันนั้นตางหากที่ทําใหเรางงงง แลวก็เลยคาดการณม่ัวๆ กันไปเองมากกวาจะเปนเรื่อง
ของความสับสนโดยกฎทางธรรมชาติ ... แตผมชอบคําวา Butterfly Effect ตรงท่ีมันฟงดูลึกลับ 
ฟงดูไมนาจะเปนไปได ฟงดูเปนสิ่งท่ีเพอฝน แตมันก็แสดงออกถึงสิ่งท่ีอยูนอกเหนือกฏเกณฑเดิมๆ 
ท่ีเราเคยยึดติดใหเปน “โลกทัศน” ของเรามาชานานมากแลว ... และสมควรแกเวลาที่ทุกๆ คน
จะตองทบทวนโลกทัศนแบบ “อนุกรมเชิงเสน” ของมนุษยชาติอีกครั้งอยางถอนรากถอนโคนกันซะที 
... 
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? Collaborate 

นี่เปนคํา “ไมใหม” อีกคําท่ีนาสนใจครับ แปลตรงๆ ตัววา “รวมมือกัน” และมีบอยครั้งทีเดียวท่ีมัน
ถูกใชในความหมายวา “ประสานงานกันเปนทีม” เวลาที่ถูกใชในหนาหนังสือเก่ียวกบัธรุกิจ และคาํๆ 
นี้ก็มักจะถูกมองคูกับคําวา integrate หรือ intergration ท่ีแปลวา “รวมตัวกัน” ถือเปนกลุมคํา
ยอดฮิตในยุคสมัยท่ี “บูรณาการอยางบาคลั่ง” ครับ ... เราไปเยี่ยมบานมันท้ัง 2 คํากันเลยดีกวา ... 

collaborate intr.v. 1. To work together, esp in an intellectual effort. 
2. To cooperate treasonably, as with an enemy. [LLat. collaborare, 
collaborat -: Lat. com-, com- + Lat. laborare, to work (< labor, toil.] – 
collaboration n. -- collaborative adj. – collaborator n. 

integrate v. -- tr. 1. To make a whole by bringing all parts 
together; unify. 2 a. To join with something else; unite. b. To make 
part of a larger unit. 3 a. To open to people of all races or ethnic 
groups without restriction; desegregate. b. To admit (a racial or ethnic 
group) to equal membership in an institution or society. 4. 
Mathmeatics a. To calculate the integral of. b. To perform integration 
on. 5. Psychology To bring about the integration of (personality traits). 
– intr.v. To become integrated or undergo integration. [< ME, intact < 
Lat. integratus, p. part. of integrare, to make whole < integer, 
complete.] – integrative adj. 

ท้ังสองคําหมายถึงการทํางานรวมกัน หรือการประสานกันใหเปนหนึ่งเดียว เวลาที่เขาเอาใชในทาง
ธุรกิจเขาก็เลยแยกมันออกเปน “แนวตั้ง” กับ “แนวนอน” ... คือวา collaborate เปนการ
ประสานงานใน “แนวตั้ง” สวน integrate นั้นเปนการประสานงานใน “แนวนอน” ... นี่โลกทาง
ธุรกิจมันก็มีต้ังๆ กับนอนๆ ดวยเหมือนกัน ไมใชมีแตในมุง ฮิ .. ฮิ .. 
“แนวตั้ง” กับ “แนวนอน” ท่ีวานั้นก็คือการอางอิงกับ organization chart หรือแผนผังองคกร
แบบ classic ท่ีมีแบงแยกสายงานและการบังคับบัญชาเปนลําดับชั้นสูงๆ ตํ่าๆ ... “แนวตั้ง” ก็คือ
ระบบงานในสายบังคับบัญชาเดียวกัน บางทีก็เรียกวาแผนก บางทีก็เรียกวาฝาย เปนเรื่องของการ
กระจายหนาท่ีความรับผิดชอบ ใหแตละสายงานมุงเฉพาะเรื่องเฉพาะกิจกรรมอยางเจาะลึก
รายละเอียด เชนฝายการตลาด ฝายบัญชี-การเงิน ฝายผลิต ฝายคอมพิวเตอร อยางนี้เปนตน สวน 
“แนวนอน” ก็เปนเรื่องของระบบงานที่มีความไขวโยงตอเนื่องขามสายงานหรือสายบังคับบัญชากัน 
ซ่ึงปญหาสวนใหญขององคกรธุรกิจก็มักจะกระจุกตัวอยูท่ีการประสานขามสายงานนี่เอง เพราะ
คนทํางานสวนใหญคิดอะไรใหเก่ียวกับคนอื่นไมเปนเอาเลย การอุดอูอยูในรูของสายงานตัวเองเปน
อะไรที่มันสุขกายสบายใจมาก ขนาดที่มีฝรั่งเรียกวา comfort zone เลยทีเดียว 

แตก็ไมใชวาการประสานงานในสายงานเดียวกันจะไมมีปญหานะ เพราะสวนใหญแลวการแบง
หนาท่ีรับผิดชอบใหกับคนทํางานนั้นก็จะจําลองมาจาก “กระบวนการคิด” แบบเดียวกัน คือถางมัน
ออกในลักษณะ “กระจายงาน” ใหหลายๆ คนชวยกันดูแล แยกๆ กันไปคนละเรื่องสองเรื่อง ... จน
ในท่ีสุดก็เกิดอาการ “แยกรางแบงวิญญาณ” ตางคนตางก็สนใจเฉพาะกิจกรรมประจําโลกของตัวเอง 
และไมสนใจใยดีกับเพื่อนพองท่ีรวมชะตากรรมในวังวนแหงความอุบาทกนี้อีกเลย ... ผมเรียก
ปรากฏการณอุบาทกนี้วา Ostrich Effects หรือ “ปรากฏการณนกกระจอกเทศ” ... วันๆ ไดแต
เอาหัวจุมลงในรูดินโดยไมมองวาตัวอื่นๆ กําลังทําอะไรกันอยู !! 
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นั่นคือท่ีมาท่ีไปของการนําเอาคําวา collaborate มา “ปลุกสํานึก” ของเหลานกกระจอกเทศใน
องคกรท้ังหลาย โดยคํานี้ถาจะใหแปลตรงๆ ตัวเปนภาษาไทยตองแปลวา “รวมแรงรวมใจกัน” ไมใช
แครวมมือกันแบบคนละไมคนละมือเฉยๆ (ยกเวนวาแขนพิการกันท้ังองคกร ☺) ... เพราะคํานี้มีคํา
วา labor อยูในตัวมันเต็มๆ คําเลย แปลวามัน “ไมใชรวมแตปาก” แตตองทุมเทท้ัง “แรงกาย” และ 
“แรงใจ” ออกมาประสานกันอยางจริงๆ จังๆ ดวย 

โดยสวนตัวแลวผมชอบคําวา collaborate มากกวา integrate ครับ (เฉพาะเรื่องของคําศัพทนะ) 
เพราะวามันมองเห็นตนเหงาเดิมๆ ของคําชัดเจนจาก คือมันประกอบดวย co(l) + labor + ate 
ซ่ึงทอนสุดทาย –ate เปนการเติมเขาเพื่อแปลงสภาพของคําใหเปนคํากริยาเทานั้น แตเราไดเห็น
คํา labor ชัดๆ ท้ังคําเลย ... นี่สิของจริง ... มันคือ “แรงงาน” อยางแทจริงครับ ไมใชภาคทฤษฎีท่ี
เอาแตพนน้ําหมากลากน้ําลายใหฟงดูเพราะๆ ไปวันๆ เทานั้น ... สวนคําวา integrate นั้นจะฟงดู
วิชาการไปหนอย จริงๆ ก็เปนคําท่ีมีใชมากในสาขาวิชาคณิตศาสตรดวย เพราะมีรากศัพทมาจาก
แหลงเดียวกับคําวา integer ท่ีหมายถึง “จํานวนเต็ม” ดวย แตผมเองมักจะไดพบเห็นคํานี้จาก
ตําราดานคอมพิวเตอรอยูบอย ก็เลยเฉยๆ ไมคอยหลงใหลไดปลื้มอะไรกับมันมากนัก 

อยางไรก็ตาม ท้ัง collaborate และ integrate เปนเรื่องท่ีมีความสําคัญมาก
ในการเพิ่ม  “ประสิทธิภาพ ” ของการทํางาน  ซึ่ ง เปนคนละเรื่ องกับ 
“ประสิทธิผล” นะครับ เพราะไอเจาตัวหลังน้ีขอแคเสร็จสําเร็จผลก็ถือวาใชได 
ไมสนใจวาจะเสียเวลาไปกี่ช่ัวอายุคนเพื่อสัมฤทธิผลท่ีวาน้ัน ... ก็บังเอิญวาผม
ไมใชพวก “ไอลูกเตา” ท่ีโคตรเหงามันอายุยืนไดหลายรอยปน่ีหวา !! ...  
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? Competitiveness 

คํานี้นาจะไมใชคําท่ีเกิดใหม แลวก็ไมนาจะเปนคําท่ีใครผสมข้ึนมาเอง แตอาจจะเปนคําท่ีนิยมพูด
กันอยาง “แพรระบาด” โดยอาศัยข้ีฟนของนักวิชาการเปนพาหะนําเชื้อ !! 

ตามหนากระดาษภาษาไทยไมวาจะเปนหนังสือพิมพรายวัน หรือหนังสือวิชาการทั่วไป เขาแปลคํานี้
กันวา “ขีดความสามารถในการแขงขัน” ครับ ในทํานองวามันนาจะมี scale หรือมาตราไนการ
วัดเหมือนกันกับขีดบนเครื่องชั่งตวงวัดประเภทอื่นๆ แตก็ไมชัดเจนวามันจะถูกบัญญัติใหใชชื่อ 
“หนวยนับ” วาอะไรดีเหมือนกัน เพราะเวลาเขาจะประเมินเจา “ขีด” ชนิดนี้ เขาจะจัดทํากันดวย 
“ดัชนี” หรือ index หรือ indicator อะไรซักอยาง แลวก็เรียกอยางเต็มยศเต็มศักด์ิกันดวยคําวา 
“ดัชนีช้ีวัดขีดความสามารถในการแขงขัน” โดยแทบจะไมมีใครรูท่ีมาท่ีไปในรายละเอียดของ
ระบบระเบียบดานมาตราชั่งตวงวัดของ “ดัชน”ี ตัวท่ีวานี้เลย เพราะคอนขางจะเปนเรื่องของงานวิจัย
อยางเฉพาะเจาะจงลงไปเปนจุดๆ เรื่องๆ มากกวาจะทํากันเปนแบบมาตรฐานครอบจักรวาล 

อยางไรก็ตาม ถาเราปฏิบัติกับสิ่งท่ีเรายังไมรูชัดดวยคาถา “ชางแมง” โลกก็จะ
ตอบรับการปฏิบัติของเราดวยหลักแหงการ “ชางมึง” เหมือนกัน ... ซ่ึงการ “ชางแมง” 
นั้นจะทําใหเรา “โดดเดี่ยวทางปญญา” สวนการ “ชางมึง” ก็จะทําใหเราถูก “โดดเดี่ยวทางสังคม” ถอื
วาไมกอประโยชนใดๆ ท้ัง 2 คาถา แตสําหรับคนที่หวังผลในทางมรรคผลแหงโลกุตรธรรมจริงๆ ก็
อาจจะบอกวา “ชางมันฉันไมแคร” ... (น่ันก็ “แลวแตมึง” วาจะทะลึ่งมาอานตอไปทําไม ?!) 

ผมอยากใหพวกเราระลึกถึงความจริงของโลกที่วา “ไมมีไฟก็ไมมีควัน” หรือ “ไมมีมูลหมาไมข้ี” หรือ  
“ไมมีข้ีก็ไมมีกลิ่น” การท่ีคําอยาง competitivness กลายมาเปนคํานามยอดนิยมในโลกธุรกิจท่ี
ตองแขงขันหรือ compete กันอยางดุเด็ดเผ็ดรอนระหวางคูตอสูตางๆ ท่ีเรียกกันวา competitors 
ในสนามรบทางการคาท่ียังไมถึงกับเปน war zone แตก็เรียกวา competition นั้น มันเปนความ
ตอเนื่องของกระแสทางความคิดอยูพอสมควร การท่ีทุกๆ องคกรหรือทุกๆ ประเทศจะตองสํารวจ
ตรวจตราความพรอมหรือความสามารถในการแขงขันของตัวเองอยูอยางสมํ่าเสมอ จึงไมตางจาก
การท่ีนักกีฬาจะตองมีตารางการฝกซอมท่ีเครงครัดชัดเจน มีความเขมงวดในการฝกฝนและฝกหัด
ทักษะตางๆ อยางตอเนื่อง ท้ังเพื่อความแข็งแกรงและเพื่อความพรอมท้ังทางรางกายและทางดาน
จิตใจตลอดเวลา 

คําวา competitiveness อาจจะถูกแปลเปนภาษาไทยแลวตลกๆ เหมือนกับมันจะถูกวัดเปนขีดๆ 
ไดจริงๆ อยางตาชั่งหรือถวยตวง แต “เรื่องตลก” กับ “เรื่องเหลวไหล” ก็ไมเหมือนกัน ... เรื่องตลก
นั้นไมแนวามันจะตองเหลวไหล เพราะมีแตเรื่องเหลวไหลของคนอื่นๆ เทานั้นท่ีนาตลก (สวนที่เกิด
ข้ึนกับตัวเองเขาเรียกกันวา “เรื่องเลวราย” ครับ มีการใชระดับเสียงทางวรรณยุกตที่ไมเทากัน)  เราอาจจะไมไดสนใจคําวา 
competitiveness ในแงมุมแบบนักวิจัยหรือนักวิชาการจริงๆ แตการท่ีเราจะสํารวจตรวจตรา
ตัวเองวาเรามีความพรอมในโลกทางธุรกิจท่ีตัวเองดําเนินงานอยู หรือในธุรกิจท่ีตัวเองนึกฝนท่ีจะ
สนใจนั้นมากนอยขนาดไหน เราอาจจะตองต้ังคําถามซักหลายๆ ขอข้ึนมาอยางเชนวา 

- เขาใชปจจัยหรือตัวแปรอะไรบางมากําหนดเปนมาตรฐานของตัวชี้วัด ? 
- ปจจัยหรือตัวแปรที่วานั้นสอดคลองกับความเปนจริงของสิ่งท่ีเราตองการคนหาคําตอบแคไหน? 
- เรามีความพรอมในดานปจจัยหรือตัวแปรที่วานั้นแลวรึยัง ? 
- ถายังไมมีหรือยังไมพรอมเราจะตองทํายังไงบาง ? 
- หรือวาปจจัยหรือตัวแปรที่เรามีอยูแลวนั้น สามารถสรางประโยชนในดานอื่นใหกับเรามากกวา

การพยายามแขงขันในสิ่งท่ีตัวเราเองยังไมมีความพรอม ? 
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ผมไมอยากใหมองเรื่องอยางนี้เปนเพียง “กระแสแฟชั่นทางวิชาการ” แลวก็ผานๆ เลยๆ ไปอยางไม
ใยดีกับมัน การตั้งคําถามใหกับตัวเอง การสํารวจตรวจตราตัวเอง การศึกษา
ความตองการข้ันพื้นฐานทางธุรกิจของตัวเอง หรือของธุรกิจท่ีตัวเองนึก
อยากจะเขาไปเกี่ยวของ รวมไปถึงการศึกษาถึงจุดออนจุดแข็งของตัวเอง การ
ประมวลขอมูลทางโอกาสและความเสี่ยงตอธุรกิจ ... เหลาน้ีไมใชเรื่อง
เหลวไหลอยางแนนอน !! ... ซ่ึงถาบังเอิญวามีการเรียกท้ังหมดนั้นดวยชื่อหรือคําสั้นๆ ซักคํา
หนึ่ง ... ชื่อหรือคําสั้นๆ ท่ีวานั้นก็ยังไมใชเรื่องเหลวไหลอยูดี ... ถูกม้ัยละ ?! 
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? Core Competencies 

คําวา competencies เปนอีกคําหนึ่งท่ีแตกมาจากรากศัพทเดียวกับคําวา compete และ 
competitiveness ท่ีเลาไปกอนแลว เทาท่ีผมจําไดนั้นผมเห็นหลายๆ ตํารานิยมเลนกับคํานี้
กอนท่ีจะหันมานิยมคําวา competitiveness ซะดวยซํ้าไป และดูเหมือนวาจะมีคนเคยแปลคํานี้
เปนภาษาไทยในความหมายคลายๆ กับวาเปน “ศักยภาพ” หรือ “ความพรอมตอภาระกิจ” ใน
บางตําราก็แปลวา “ศักยภาพในการแขงขัน” ไปเลย ซ่ึงก็จะคลายๆ กับ “ขีดความสามารถในการ
แขงขัน” ท่ีปจจุบันนี้เราไปใชคูกับคําวา competitiveness ซะอยางนั้นเอง !! 

เรื่องอยางนี้ในฐานะที่ไมใชเจาของภาษา แลวก็ไมใชตนตํารับของคําศัพทใหมๆ ทางวิชาการก็อยา
ไปขยันแปลมันนักเลยครับ เพราะทั้งคูเปนคํานามของคํากริยารวมกันคือ compete โดยทางหนึ่ง
มันถูกทําใหเปนคําคุณศัพท (adjective) ดวยการสะกดวา competent แตอีกตัวหนึ่งมันผาไป
เปน competitive ซ่ึงเปน adjective ใหกับคําวา competition หรือ competitor ซ่ึงพอวน
กลับมาเปนคํานามอีกรอบนึงมันก็เลยเพี้ยนๆ แบบหลักภาษาอังกฤษเปน competence (n) หรอื 
competency (n) จากคําวา competent (adj) สวนอีกตัวก็มาจากการเติม –ness เขาไปเปน 
competitiveness (n) จากคําวา competitive (adj) ... รวมๆ ความทั้งหมดก็คือเปนเลน
แคมปไฟของคําวา compete ท่ีแปลวา “แขงขัน” เทานั้นเอง สวนจะแขงขันระดับบุคคล ระดับ
องคกร ระดับประเทศ หรือระดับภูมิภาค พวกเจาของภาษาเขาก็คงจะมีวิธีแบงเกรดของคําตางๆ 
อีกแบบหนึ่งท่ีพวกเราไมคอยคุนเคยมั้งครับ เอาเปนวาผมจะเลาๆ มันไปตามที่เคยอานเจอและมั่ว
คําแปลในความหมายแบบของตัวผมเองก็แลวกัน ☺ 

ปกติเราจะไมคอยไดเห็น competencies หรือ competency ถูกใชโดดๆ ในหนาตําราครับ 
เพราะมันมักจะถูกหยิบยกข้ึนมาเปนวลีวา Core Competencies เวลาที่เขาหมายถึงองคกรท้ัง
องคกร โดยผมนึกอยากจะแปลลวกๆ วา “แกนศักยภาพ” หรือ “ศักยภาพที่แทจริง” หรือ 
“ความสามารถหลัก” ในการดําเนินภาระกิจขององคกร แตเม่ือไหรท่ีมันถูกใชกับระดับบุคคล
เด่ียวๆ คนเดียว เขาจะหมายถึง “ศักยภาพ” ท่ีรวมหมดทั้งในแงของความรู ความสามารถ ทักษะ 
ความชํานาญ ความพรอมในการปฏิบัติ และความมุงม่ันทุมเท เรียกวาตองพรอมหมดทั้งกายวาจา
ใจและสติปญญาเลยทีเดียว ถาในระดับองคกรก็จะตองหมายถึงความพรอมในดานของรูปแบบ
เอกสาร ข้ันตอนของระบบสั่งการ การสื่อสารและประสานงาน ทักษะในการทํางานรวมเปนทีม และ
รวมไปถึงความยืดหยุนคลองตัวของแผนงานดวย ... พอถึงระดับประเทศก็จะครอบคลุมไปถึงระบบ
ระเบียบพีธีการทางกฎหมาย ความคุมครองตอความเสี่ยง นโยบายระดับประเทศ โครงสราง
พื้นฐานทางสังคมไมวาจะเปนดานการศึกษา การกระจายตัวของรายได ... ฯลฯ 

ถาจะแปล 2 คํานี้กันแบบของผมจริงๆ ผมอยากเปรียบเทียบใหเห็นภาพชัดๆ อยางนี้เลยครับวา 
Core Competencies เสมือนหนึ่งเปน “กําลังภายใน” ในขณะที่ 
Competitiveness น้ันก็คือ “กระบวนทา” ซ่ึงท้ัง 2 สวนนี้แมวาจะมีทิศทางหรือ
จุดมุงหมายเดียวกัน แตพื้นฐานในการศึกษาและการฝกฝนปฏิบัตินั้นก็จะตองมีสวนท่ีแตกตางกัน
อยูบางพอสมควร ตัวหนึ่งเปนเรื่องของรากฐานทางโครงสรางและหลักการ ตัวหนึ่งเปนเรื่อง
ความชํานาญและทักษะท่ีจะประยุกตใช ซ่ึงจะขาดตัวหนึ่งตัวใดไปไมได ... เอาละ ... มีใคร
อยากจะชวยกันหาคําแปลภาษาไทยใหกับ 2 คํานี้ม้ัยละ ... เชิญตามสบายนะ ☺ 
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? Dream 

นี่เปนคําธรรมดาๆ ท่ีย่ิงใหญมากในความรูสึกของผม ☺ ... เปนคําเดิมๆ ท่ีไมไดถูกผูกมาใหม แตก็
เปนคําท่ีนาจะเอาไปเปน “พอพันธุ” ใหกับคําอื่นๆ ในโลกไดอีกเยอะแยะทีเดียว มันแปลวา “ฝน” 
หรือ “ความฝน” ข้ึนอยูกับวาเราจะใชมันเปนคํากริยาหรือคํานามเทานั้นเอง ... 

หลายคนอาจจะรูสึกไมคอยดีกับคําวา “ความฝน” เพราะเอามันไปผูกติดกับคําวา “เพอฝน” แทนท่ี
จะเอามันไปคูกับคําวา “ใฝฝน” ท้ังๆ ท่ี 3 คํานี้มีท่ีมาท่ีไปไมคอยจะเหมือนกัซักเทาไหร ...  

คําวา “ความฝน” ก็คือคําด้ังเดิมท่ีผมแปลเอาจากคําวา dream แตบางคนก็รูสึกวามันไมคอยจะ
เลิศหรูอลังการ จึงพยายามไปผูกใหมันมีความหมายแบบ “จินตนาการ” หรือ imagine หรือ 
imagination ซ่ึงฟงดูแลวไดอารมณ creative มากกวา แลวมันก็ดู “เปนรูปเปนราง” มากกวา 
เพราะคําวา imagine มีคําวา image ท่ีหมายถึง “รูปภาพ” หรือ “รูปราง” ผสมอยูในตวัมันอยูแลว 
แมกระท่ังระยะหลังๆ มานี้ ก็ยังมีการนําคําวา image มาแปลกันวา “ภาพพจน” อีกดวย ... ซ่ึง
นาจะเปนกาวยางสําคัญท่ีมันเขามายุมยามในโลกทางธุรกิจ เพราะ “การฝน” ถึงวันเวลาในอนาคต 
หรือ “การวาดหวังคาดคะเน” สิ่งท่ี “นาจะ” เกิดข้ึนไดนั้น บางคนเรียกวา vision หรือพวกเราชาว
เผามงเรียกมันวา “วิสัยทัศน” 

สวนคําวา “เพอฝน” นั้นมาจากการสังวาสกันระหวาง “ความฝน” กับ “เพอเจอ” โดยเฉพาะอยางย่ิง
ก็คือเม่ือยามที่ “เพอเจอ” เปนฝายชี้นํา นั่นคือท่ีมาของคําวา “เพอ+ฝน” ... ท่ีนี้ถาการสังวาสกันของ
คําท้ังคูนี้กลายเปนวา “ความฝน” เปนฝายชี้นําบางละ? ... มันก็จะออกอาการ “กลายพันธุ” ครับ 
คือเปนการสังวาสกันท่ีสูญเปลา เพราะ “เพอเจอ” นั่นเปนสิ่งไมมีตัวตน เปนเพียง “คํากริยา” ท่ี 
ไมมี “อาการนาม” เปนของตัวเอง บางครั้งก็ทําตัวเปน “คําวิเศษณ” หรือ “คําคุณศัพท” ท่ีเอาไวแค
ขยายความใหกับคําอื่นๆ เทานั้น ... เพราะฉะนั้นเม่ือ “ความฝน” เปนฝายชี้นําภาคปฏิบัติท่ีไมมี
แกนสารสาระใหจับตองได มันจึงออกอาการแบบ “ละเมอ” เรียกวา “ละเมอเพอพก” หรือเรียกสั้นๆ 
วา “เลื่อนลอย” 

แตคําวา “ใฝฝน” เปนผลผลิตของการสังวาสกันระหวาง “ความฝกใฝ” กับ “ความฝน” ถือเปนคูท่ี
สงเสริมซ่ึงกันและกัน เพราะมันใหความหมายแบบเดียวกันไมวา “ความฝกใฝ” จะชี้นํา “ความฝน” 
เปนคําวา “ใฝฝน” หรือวา “ความฝน” จะเปนฝายชี้นํา “ความฝกใฝ” กลายเปนคําวา “ฝนใฝ” ... 
โดยปกติแลว “ความฝกใฝ” มักจะใชในความหมายที่ดี เชน ใฝรู ใฝเรียน ใฝวิชา ซ่ึงโดยมากจะตอง
อาศัย “ความเพียร” เปนท่ีต้ัง ... สําหรับความหมายในทางที่ไมดีเขาไมเรียกวาฝกใฝ แตจะเรียกวา 
“มัวเมา” หรือ “ลุมหลง” แทน เชน มัวเมาในอวิชชา ลุมหลงในอํานาจ มัวเมาในการพนัน หรือวา
ลุมหลงในสุรานารี ... ท้ังนี้ท้ังนั้นถือวาคําในความหมายที่ไมดีเหลานี้เปน “คนละเผาพันธุ” กับ 
“ความฝน” และไมเคยปรากฏวามีการสังวาสระหวางกันเลย !! 

คนท่ีแกภาษาไทยหนอยอาจจะรูสึกขัดๆ เพราะในภาษาไทยที่ลอกตําราภาษาบาลี-สันสกฤตมานั้น 
เขาจะมีแต “การสมาสคํา” กับ “การสนธิคํา” ไมมีเรื่องของ “การสังวาสคํา” หรือ “การปฏิสนธิคํา” 
อยางท่ีผมเรียก เพราะลักษณะ “การผสมพันธุ” ของคําตางๆ ท่ีเลามานี้ ไมมีในตําราภาษาไทย และ
ไมเขาหลักเกณฑเรื่อง “การสมาส-การสนธิ” อะไรนั่นดวย ... ถาคนไทยลอกภาษาขอมมาผสมกับ
ภาษาบาลี-สันสกฤตได ผมก็รูจักลอกภาษาไทยมาบัญญัติโครงสรางตามใจตัวของผมเองได
เหมือนกัน ... ไมใชเรื่องแปลกประหลาดอะไรถาเราจะมี “ภาษาเชิงซอน” ท่ีสื่อสารไขวกันไปมา
ระหวาง layer ของหลักภาษาได มีคําศัพทตางๆ ท่ีสามารถใชงานรวมกันโดยไมตองเสียเวลาไป
คิดคนออกมาใหมใหเม่ือยชีวิต ถือเปนการเรงขยาย “ความลุมลึก” ใหกับภาษาท่ีนักวิชาการพากัน 
“ภูมิอกภูมิใจ” ในความสลับซับซอนของมันซะเต็มประดา จนลืมนึกไปวา “ภาษา” นั้นควรจะเอาไว
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ใชเพื่อ “การสื่อสาร” ไมใชเอาไว “กราบไหวบูชา” หรือเอาไว “หลงใหลไดปลื้มปติยินดีปรีดา” อยาง
บาคลั่งเหมือนท่ีผานๆ มา 

“ความฝน” เปนสวนประกอบที่สําคัญมากตอชีวิตของทุกคนครับ และไมควรที่จะปลอยใหตัวเองเปน
คนประเภท “อัตคัดฝน” ... เพราะ “ความฝน” คือ “เข็มทิศชีวิต” ของแตละคน ...  
มันอาจจะฟงดู‘เวอรไปหนอย เพราะพวกเราอาจจะไดยินไดฟงมาวา “เข็มทิศชีวิต” เปนอะไรอยาง
อื่นท่ีมันดูมีหลักการหรือมีความนาเลื่อมใสศรัทธามากกวานี้ เชน ธรรมะ ศาสนา ขนบธรรมเนียม
ประเพณี ฯลฯ ... ซ่ึงก็ “ไมผิด” เพราะ “เข็มทิศ” จริงๆ มันก็ไมไดเปนกอนอะไรเดี่ยวๆ ท้ังกอน แต
เปนเครื่องมือนําทางซ่ึงมีสวนประกอบตางๆ ท่ีตองสอดประสานและสัมพันธกันหลายชิ้น แลวก็
แนนอนวาแตละองคประกอบก็ยังมีคุณภาพท่ีดีดอยแตกตางกันไป ... เพราะเมื่อคนเรามี  
“ความฝน” ในเรื่องไหนก็จะชักพาใหจิตใจ “ฝกใฝ” ไปในทางที่ตัวเองเฝาฝน ชี้นําให
คนเราขวนขวายในสิ่งที่ยังเติมไมเต็มฝนน้ัน ... ศาสนายอมเปนสิ่งท่ีพึงใฝหาสําหรับคนที่เฝา
ฝนในทางเจริญแหงจิตวิญญาณ ประเพณีและวัฒนาธรรมยอมเปนสิ่งท่ีนาฝกใฝสําหรับคนที่เฝาฝน
ถึงความเจริญงอกงามทางสังคม ไมมีอะไรถูกหรืออะไรผิด แตท้ังหมดคือ “เครื่องประกอบเข็มทิศ” 
อันเดิมท่ีเรียกวา “ความฝน” ของแตละคน ... 

“ความฝน” เปนรากเหงาของ “ความคิด” และคนที่ “อัตคัดฝน” ก็จะเปนคนหลักลอยเลื่อนเปอน
อยางไมมีจุดยืนหรือหลักยึดท่ีม่ันคง ไมมีเหตุผลท่ีจะอยู ไมมีเหตุผลท่ีจะตาย ไมมีเหตุผลท่ีจะตอสู 
ท้ังไมมีเหตุผลท่ีจะหลบหลีก ... หลายคนเรียกมันวา “ความอิสระ” บางก็เรียกวา “ไรกระบวนทา” 
สาหัสหนอยก็เรียกวา “ไมยึดติด” บางทีก็เรียกวา “ปลอยวาง” หรืออาจจะเรียกวา “ความวาง” ...  
แตผมใครท่ีจะเสนอวา ... ไมวาเราจะเรียก “ตัวเห้ีย” ดวยชื่อท่ีเพราะขนาดไหนก็ตาม มันยังเปน
สัตวเลื้อยคลานเผาพันธุเดิมท่ีเคยถูกเรียกวา “ตัวเห้ีย” อยูดี ... ถูกม้ัย?! ... ดังนั้นการจะเรียก 
“ความไมมีแกนสาร” ของชีวิตดวยศัพทเทคนิคท่ีพิสดารขนาดไหน มันก็ไมไดชวยใหชีวิตมีแกนสาร
สาระข้ึนมาไดเลยฉันนั้น 

แคฝนและอยากที่จะมี “ชื่อตําแหนง” ใหญโตทางการบานการเมืองนั้นก็เปนเรื่องหนึ่ง แตจะ
สามารถกลายพันธุใหเปน specie เดียวกับ “ชื่อตําแหนง” นั้นหรือไมก็เปนอีกเรื่องหนึ่ง ... เราถึง
ไดมี “นักการ” เมือง ท่ีไมใช “นักการเมือง” เต็มไปหมดไง ... แคเอา “สัตวเลื้อยคลาน” มาใสสูทนะ
มันไมกลายเปน “มนุษย” ข้ึนมาไดหรอกครับ !! มันตองใชความมานะพยายามที่จะปรับปรุงแกไข
และขัดเกลาจริตสันดานของตัวเองมากพอสมควร ไมใชแคเปลี่ยนคําพูดหรือแกชื่อเรียกแลวจะ
สรางสรรคอะไรออกมาไดจริงๆ ... 

“ในเวลาแหงการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ 
ไมใชความลมเหลวถาเราจะไปไมถึงจุดหมายปลายทางที่ “ใฝฝน” 
หากความลมเหลวคือ “การไมใฝฝน” ถึงจุดหมายที่เราตองการ” 

Dee Hock, ผูกอต้ัง VISA International 
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? Flexecutive 

บังเอิญอานเจอคํานี้ในหนังสือ Word-Spy ครับ เปนคําท่ีผสมกันระหวาง Flexible ท่ีแปลวา 
“ยืดหยุน” กับ Executive ท่ีหมายถึง “ผูบริหาร” หรือ “ฝายบริหาร” ถือวาเปนคําท่ีสะทอนภาพ
ทางความคิดบางอยางเก่ียวกับบริบทของงานในดานการบริหารพอสมควร 

จริงๆ แลวบริบททางสังคมในโลกของเรามีการเปลี่ยนแปลงและวิวัฒนาการมาโดยตลอด ไมใชวา
เพิ่งจะมีการปรับเปลี่ยนกันอยางท่ัวไปเมื่อปลายๆ ศตวรรษที่ 20 นี้เทานั้น เพียงแตวาในยุคท่ี
เทคโนโลยีเขามาทําใหการติดตอสื่อสารระหวางมนุษยจากซีกโลกตางๆ มีความสะดวกรวดเร็วมาก
ข้ึน ความรวดเร็วของการแลกเปลี่ยนทัศนคติและความคิดเห็นตางๆ ทางสังคมจึงอยูในรูปแบบที่
หยิบยืมไขวโยงกันไปๆ มาๆ อยางท่ัวถึงมากกวาเม่ือกอนนี้ ... “ระบบคุณคา” ทางสังคมจึงมีการถาย
โอนระหวางกันในระยะเวลาเพียงสั้นๆ และเกิดการปรับเปลี่ยนอยางท่ีไมคอยจะตอเนื่องกัน จนถึง
ข้ันท่ีพวกเราตองตกอยูในกระบวนการทางวัฒนธรรมที่วูบๆ วาบๆ ไมออยสรอยหอยละเหี่ย
เหมือนกับท่ีเคยพบเห็นในหนาหนังสือประวัติศาสตรอีกตอไป !! 

เม่ือวัฒนธรรมของโลกมีการเปลี่ยนแปลงอยางวูบวาบฉาบฉวยมากขึ้น ความไมจิรังย่ังยืนท่ีพบเห็นก็
ย่ิงเนนยํ้าใหมนุษยเห็นสัจจธรรมของ “ความไมเท่ียง” เดนชัดกวาเดิม ... สติสตังท่ีสั่งสมมานานบน
พื้นฐานที่เคยเชื่อวาม่ันคงก็คลอนแคลนจนผูคนเริ่มจะออนเปลี้ยเพลียปญญากันไปหมด ในท่ีสุดก็
เกิดอาการ “เมาโลก” และตีความอยางสับสนระหวาง “ยืดหยุน” กับ “ยวบยาบ”, ระหวาง 
“ปรับเปลี่ยน” กับ “แปรปรวน”, ระหวาง “รวดเร็ว” กับ “รีบรอน”, ระหวาง “เปลี่ยนแปลง” กับ 
“ปลิ้นปลอน”, ระหวาง “เครงครัด” กับ “คร่ําครึ”, ระหวาง “สรางสรรค” กับ “ซ้ีซ้ัว”, ระหวาง 
“เพียบพรอม” กับ “พร่ําเพรื่อ”, ระหวาง “พรอมเพรียง” กับ “พลุกพลาน”, และอีกหลายคูท่ีไมได
คลองจองหรือสัมผัสกัน ☺ 

Flexecutive อาจจะเปนคําท่ีนารักๆ คําหน่ึงท่ีถูกผสมข้ึนมา แตเราก็ตอง
ทําความเขาใจกับ “ความยืดหยุน” ใหดีดวยวามันควรจะตองอยูท่ีระดับไหน 
และในขอบเขตจํากัดเฉพาะเรื่องเฉพาะจุดยังไง เพราะดีไมดีมันอาจจะแผลง
ไปเปน Plexecutive ซึ่งเอา Plex มาจาก plectere ในภาษา Latin ท่ี
หมายถึง “ขมวด” หรือ “บิด” รวมกับ Executive แลวออกมาเปนเรื่องของ
การบริหารงานแบบบูดๆ เบี้ยวๆ ท่ีเต็มไปดวยความสลับซับซอนซอนเงื่อนซุก
ปมใหงุงงงงสับสนจนอลหมานกันอยางถวนทั่วไปทั้งองคกร !! 
ความสามารถในการปรับเปลี่ยนรูปแบบในการปฏิบัติงานตางๆ อยางคลองแคลววองไวโดยไมสราง
ความสับสนวอดวายใหแกองคกรนั้น ถือวาเปนปจจัยสําคัญตอสภาวะการคงอยูขององคกรใน
ปจจุบัน (ที่ยังหวังวาจะมีอนาคตตอไป) แตการจะไดมาซ่ึงความลื่นไหลของระบบงานที่สามารถปรับ
กระบวนการตางๆ ไดอยางลงตัวนั้น ก็ไมใชแคนึกฝนกันม่ัวๆ บนโถชักโครกตอนที่สมาธิอยูท่ีกอนๆ 
ตรงรูทวารมากกวากอนกลามเนื้อในสมอง ... การท่ีโลกของเราเกิดอาการ “สําลักวัฒนธรรม” อยาง
ท่ีเปนอยูนี้ ผมถือวามันคือ “ภาพขยายของโครงขาย” เพื่อใหเราไดเห็นปจจัยแวดลอมท้ังหมดท่ี
อาจจะสงผลกระทบระหวางกันไดตลอดเวลา ... “ปฏิสัมพันธ” ในโครงขายถือวาเปน “ความทั่วไป” 
ในดานคุณสมบัติท่ีจะตองเกิดข้ึนระหวางปจจัยตางๆ ท่ีเก่ียวของ ระดับของความสลับซับซอนจึงเปน
ผลลัพธท่ีข้ึนตรงกับ “ปริมาณของตัวแปร” เปนสําคัญ ไมใชวาในโครงขายขนาดเล็กจะไมมีรูปแบบ
ของการปฏิสัมพันธกันเลย อยางท่ีหลายๆ คนพยายามจะหลอกใหตัวเองเขาใจ 
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ในระยะหลายปท่ีผานมานี้ พวกเรามักจะไดยินไดฟงถอยคําประเภทวา “การคิดนอกกรอบ”, 
“ความคิดสรางสรรค”, “คิดแบบบูรณาการ”, “ความเรียบงาย”, “ความยืดหยุน”, “ความคลองตัว”, 
และคําอื่นๆ ท่ีสอไปในทางอวดโอภูมิรูมากรูดีของคนที่พูด แตเราก็ไมอาจจะแยกแยะไดเลยวาคน
ไหนท่ีพูดไปตามกระแสแฟชั่นข้ีฟนนักวิชาการ หรือคนไหนที่พูดออกมาจากกนบึ้งของหัวใจที่แจม
แจงในความหมายที่แทจริงของคําวา “ระบบ” 

เรายังคงจําเปนท่ีจะตองเปดโลกทัศนของเราใหกวาง รับฟงและรับรูเรื่องราวที่ถายทอดผานภูมิรูและ
ประสบการณของคนอื่นๆ อยูตลอดเวลา แตก็ไมใชรับรูรับฟงเพียงเพื่อท่ีจะตอบรับหรือตอตาน 
ไมใชเพื่อจะโตแยงแขงขันกันประกวดวา ego ของใครจะตัวโตกวา หรือไมใชรับรูรับฟงเพียงเพื่อจะ
เชื่องเชื่ออยางวางายเพราะตายซากทางสติปญญาไปแลว ... การที่ธรรมชาติจงใจวาง
ตําแหนงของกอนขยุกขยิกกอนหนึ่งไวสุดข้ัวทางหัว อีกกอนหนึ่งไวตรงสุดข้ัว
ปลายทวาร โดยมีแกนกระดูกสันหลังคํ้าใหเห็นภาพของ 2 ข้ัวท่ีไมอาจปะปน
กันน้ัน นาจะสอนอะไรๆ ใหกับพวกเราไดหลายอยาง ... ส่ิงที่แมจะมี
ลักษณะภายนอกดูคลายกัน ใชวาจะตองเปนส่ิงเดียวกันเสมอไป !! 
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? Futurist 

จําไดวาผมเจอคํานี้ครั้งแรกในหนังสือ “นิยายวิทยาศาสตร” และดูเหมือนเขาจะแปลคํานี้ไวดวยคํา
วา “นักอนาคตประวัติศาสตร” หรือ “นักอนาคตวิทยา” อะไรทํานองนั้น หลายปใหหลังผมไดขาววา
เขามีชื่อตําแหนงงานใหมใหกับท้ัง Arthur C. Clark และ Isaac Asimov ซ่ึงเปนนักเขียนนิยาย
วิทยาศาสตรชั้นแนวหนาดวยกันท้ังคู โดยตําแหนงงานนั้นก็คือ Futurist ซ่ึงนาจะหมายถึงตําแหนง
ของ “นักอนาคตศาสตร” โดยทั้ง 2 ทานนั้นไดคาตอบแทนเปนเงินเดือนท่ีสูงลิ่วจาก “การใฝฝน” 
ถึงโลกแหงอนาคต ... และคลับคลายคลับคลาวา Alvin Toffler เจาของผลงาน The Third 
Wave หรือ “คลื่นลูกท่ีสาม” ในภาคภาษาไทย ก็มีชื่อติดโผอยูในตําแหนงงานประหลาดนี้กับเขา
ดวยเหมือนกัน ... 

ผมก็เลยรูสึกราวกับวา อนาคตเปนเรื่องของ “จินตนาการ” และเปนเรื่องของ “การใฝฝน” ท่ีหลายๆ 
คนพยายามเรียกมันใหมดวยชื่อเพราะๆ วา vision หรือ “วิสัยทัศน” มากกวาจะเปนเรื่องของ 
“แนวโนม” หรือ tendency ตามปกติธรรมดาที่เปนเรื่องของ “วิวัฒนาการ” อยางคอยเปนคอยไป 
เพราะ “การใฝฝน” นั้นจะเปนตัวนําพาใหเกิด “นวัตกรรม” ใหมๆ ท่ีเปนการกาวกระโดดและ
ปรับเปลี่ยนโฉมหนาและทิศทางของวิวัฒนาการในดานตางๆ ไปเลย ... แลวก็มาถึงคําพูดนี้ของ 
จอหน ชาร (เปนใครก็ไมรูครับ เพราะลอกมาจากหนังสือ “เงินตราแหงอนาคต”) 

“อนาคตไมใชสิ่งที่เรากําลังกาวไป แตเปนที่ที่เรากําลังสราง 
หนทางสูอนาคตไมใชสิ่งที่เราคนหา แตเปนสิ่งที่เราทําข้ึนมาเอง 

และการกระทําของเราเปนการเปลี่ยนแปลงทั้งผูสรางและจุดหมายปลายทาง” 

ถือเปนคําพูดท่ีตอกย้ําวาตําแหนงหนาท่ีการงานอยาง Futurist นั้น สมควรที่จะมี แลวก็สมควรที่
จะไดรับคาจางสูงๆ ดวย เพื่อดึงดูดใหทุกๆ คนมา “รวมกันฝน” ถึงคืนวันแหงอนาคต เปนกลุม
บุคคลที่มีหนาท่ีกําหนดทิศทางของวิวัฒนาการทางสังคมท้ังมวล ... จะวาไปแลวมันก็คือหนาท่ีของ 
Futurist ในหนังสือนิยายวิทยาศาสตรนั่นเอง ... ซ่ึงดูเหมือนจะอยูในเรื่อง Foundation หรือ 
“สถาบันสถาปนา” ของ Isaac Asimov ท่ีมีดวยกัน 7-8 ภาคนั่นเอง 

ผมเชื่อวา Futurist ไมใชมนุษยประเภทที่เอาเวลาไป “ฝนเฟอง” ถึงแตเรื่องท่ียังไมเคยเกิด
ตลอดเวลาหรอกครับ เพราะบางครั้ง “นวัตกรรม” ก็เกิดข้ึนจากการปรับเปลี่ยน “กระบวนทัศน” 
หรือ paradigm หรือ mindset เทานั้นเอง ... “โลกทัศน” ท่ีเราทุกคนใชเปนมาตรฐานในการ
พิจารณา “ความจริง” ของโลกนั้น เปนแตเพียงสิ่งท่ีพวกเราสมมุติข้ึนมาเองซะสวนใหญ และการ
ปรับเปลี่ยน “ความจริง” ในสมมุติสัจจะของพวกเรานี้ จะหมายถึงการปรับเปลี่ยน “โลกทัศน” ให
มองเห็น “ความจริงแบบใหมๆ” เปนการเปลี่ยนทัศนคติของเราตอโลก เปลี่ยนวิธีการมองโลก 
เปลี่ยนมาตรฐานในการพิจารณาโลก ... และจะสงผลกระทบใหเกิด “นวัตกรรม” ท่ีจะเปลี่ยนแปลง
สังคมโลกท้ังโลกไปในที่สุดดวย ... ผู ท่ีเขาถึง “ความจริงแบบใหม” ไดกอน ก็จะกลายเปน  
“ผูยึดกุมระบบ” และกระบวนการทางสังคมไปโดยปริยาย ... ซ่ึงมันจะแปลงไปเปน “อํานาจตอรอง” 
เพื่อผลประโยชนในอนาคต ... นั่นคือเหตุผลท่ี Futurist ถูกวาจางดวยคาตอบแทนที่มโหฬาร !! 

หลายปมานี้ เรามักจะไดยินนักคิดทางการตลาดหลายคนพูดถึง “การสรางความแตกตาง” หรือ 
differentiate เพื่อท่ีจะไมเปน “ผูตาม” ใหกับใครๆ ในโลกที่ตองแขงขัน แตสุดยอดแหงการ 
differentiate ก็คือการ “เปนผูกําหนดมาตรฐานใหม” ใหกับเกมการแขงขัน มันหมายความวาเรา
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จะรวมแขงขันในเกมที่เราเทานั้นเปนผูกําหนดกติกา เพื่อเปนการเพิ่มโอกาสแหงชัยชนะ ☺ ... มัน
เปนหลักคิดงายๆ แตไมใชปฏิบัติไดทุกๆ คนหรือทุกๆ องคกร 

ยอนกลับไปดูท่ีเกมการเมือง พรรคการเมืองท่ีบาๆ บอๆ คิดแตเรื่องเส็งเคร็งเฮงซวยออกมาให
นักวิชาการกนดาวิพากษวิจารณอยูบอยๆ เราอยาไดไปหลงกลคิดวาเขาโงถึงไดทําตัวทุเรศทุรังอยาง
นั้น การปนหัวใหทุกคนหันเหไปสนใจกับเรื่องไมเปนเรื่องคือเกมท่ีถูกสรางข้ึนมาเพื่อหวังผลลัพธ
อะไรบางอยางเสมอ หนาหนังสือพิมพมีพื้นท่ีนอยกวาน้ําหมึกน้ําลายของ “นักวิชาการหัวกะทิ” 
ท้ังหลายแหลอยูแลว ... การชักจูงใหไอพวกชอบคิดน่ีไปสนใจเรื่องราวนอกลูนอกทาง  
ก็ไมตางจากการชักชวนใหพระไปดูหนัง X เพื่อจะไดไมตองมีเวลาปฏิบัติธรรม ... วิธีการ 
ท่ี “กวนน้ําใหขุน” ยอมมีจุดประสงคเพื่อใหน้ํานั้น “ไมโปรงใส” ... มันเปน “กติกาใหม” ท่ีกําหนด
ข้ึนมาใหคนเฮโลไปชวยกันรักษาน้ํา สวน “ไอบา” นั่นก็ดอดมาขโมยปลาไปจากบอซะฉิบ ...  
ไมรักษาน้ําปลาก็ตาย แตถามัวแตรักษาน้ําไอคนท่ีกวนน้ําก็สบาย ... นี่แหละ “คิดใหม ทําใหม” !! 

หากเราตัดประเด็นเรื่องความเลวระยําออกไป กลเม็ดเพื่อ “ชาติกําเนิดและวงศตระกูล” แบบนี้ถือ
เปนกรณีตัวอยางท่ีนาศึกษา ลูกไมและลูกเลนท่ีทําใหทุกคนในเกมกลายเปนลูกไล จัดวาทําได
แนบเนียนสนิทชิดเชื้อกับเครือญาติจริงๆ ... อยาไปเสียเวลาเถียงใหคอเปนเอ็นควายวาคนแบบนี้ไม
มีความฉลาด ... เพียงแตแกอาจจะฟงนิทานเรื่อง “ไอชาติคน” ของพระพะยอมมากไปหนอย จนรูสกึ
วาอยากจะเปน “ไอชาติหมา” ก็เทานั้นเอง ... ฮา ... ฮา ... ฮา ... * เอิ๊ก ... (ซํ้าต้ังแต  *  จนกวา 
จะจางหายไป) 

ในโลกของความเปนจริง มีเกมการแขงขันสารพัดรูปแบบแหละครับ ท้ังยังมีกฎกติกาแตกตางกัน
มากมายมหาศาล ... การกระโดดเขาไปในเกมที่คนอื่นเปนคนสราง ก็รังแตจะหาความเจ็บปวดมา
ใสตัวเอง ... การดํารงชีวิตในโลกที่เลวรายแหง “กลียุค” นี้ อยาไปบาเหอตามยุคตามสมัยใหมันมาก
นักเลยครับ ความแปลกใหมไมจําเปนวาจะตอง “ทันสมัยเปยบ” ไปทุกกระเบียดนิ้ว แตมีหลายๆ 
กรณีท่ีมันหมายถึง “การสรางมิติแหงมุมมอง” ท่ีแตกตางไปจาก “โลกทัศน” ในปจจุบันเทานั้นเอง 
สวนมิติท่ีวานั้นมันจะไดรับการยอมรับมากแคไหนก็เปนอีกเรื่องหนึ่งท่ีไมเก่ียวกันครับ เพราะการ 
implement กับการ imagine เพื่อสราง vision นั้นมันเปนงานคนละตอนกัน !! 
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? Information Science 

ผมบังเอิญเจอคํานี้ขณะท่ี browse หาหนังสือท่ีนาสนใจอยูหลายๆ เลม ซ่ึงสวนใหญจะเปนเรือ่งราว
ของสาขาวิชา Physics ท่ีระยะหลังๆ นี้เขามามีบทบาทใน “สังคมนักคิด” ต้ังแตปรัชญาดาน
สังคมศาสตรไปจนถึงปรัชญาในดานการบริหารองคกรตางๆ ดวย 

วิทยาศาสตรสาขา Physics ถือเปนสาขาวิชาท่ีมีความเกี่ยวเนื่องกับชีวิตประจําวันของคนเรามาก
ท่ีสุดสาขาหนึ่ง โดยเฉพาะที่มันเปนสาขาท่ีศึกษาเก่ียวกับ “ความเปนจริงของโลกทางวัตถุ” ซ่ึงจะ
กลายเปน "กรอบกระบวนทัศน” ของผูคนในสังคมของแตละยุคแตละสมัย ... ก็ตองจัดใหเปนเรื่องท่ี
ใหญมากครับ ... เพราะมันเปนศาสตรท่ีเปนตัวกําหนด World Perception เลยทีเดียว 

เรามักจะไดยินไดฟงคําวา IT ท่ีหมายถึง Information Technology หรือเวอรชันใหมท่ีมักจะ
เรียกวา ICT ท่ียอมาจาก Information and Communication Technology แตความไขวเขว
หลักๆ ท่ีเกิดข้ึนใน “โลกทัศน” ของคนท่ัวไปก็คือ เวลาที่เห็นคําวา “เทคโนโลยี” ก็มักจะนึกไปถึงแต
เรื่อง “อีเล็คทรอนิค” หรือแคบๆ อยูแค “คอมพิวเตอร” เทานั้น ท้ังๆ ท่ีความเปน information 
หรือท่ีมีการแปลเปนภาษาไทยอยางเปนทางการวา “สารสนเทศ” นั้น เปนอะไรท่ีย่ิงใหญไพศาลกวา
แค “กระเปาะเหลี่ยมๆ” ท่ีต้ังตากฝุนไวตามสํานักงานตางๆ อีกมากมาย ... ดังนั้น เม่ือผมเห็นคําวา 
Information Science ก็เลยคิดเอาเองวามันควรจะเปน “สารสนเทศศาสตร” เพื่อหลีกหนีใหพน
ไปจาก “โลกทัศน” อันคับแคบของคําวา “เทคโนโลยี” ไปซะทีก็ดีเหมือนกัน 

หนังสือเลมท่ีผมเจอคํานี้มีชื่อวา Information ดวนๆ อยางนี้เลย เขียนโดยนักวิทยาศาสตรสาขา 
Physics ท่ีเคยมีผลงานหนังสือท่ีบอกเลาวิวัฒนาการของการประมวล “ทฤษฎีสัมพัทธภาพ” ของ
ไอนสไตนเขากับ “ควอนตัมฟสิกส” เพื่อสรางเปน Theories of Everything หรือแปลอยางไร
รสนิยมวา “ทฤษฎีของทุกสรรพสิ่ง” อันจะเปนทฤษฎีท่ีเปลี่ยน “โลกทัศน” อันเกาแกของมนุษยให
กาวพนขอบเขตทางวัตถุสูยุคของ “ขอมูลสารสนเทศ” อยางเต็มตัว !! 

ความนาสนใจของนักวิทยาศาสตรสาขา Physics ในสังคมท่ัวๆ ไปและโลกทางธุรกิจนั้น นาจะเริ่ม
มาต้ังแตครั้งท่ี The Tao of Physics ขายไดเปนลานเลมท่ัวโลก และผมไดมีโอกาสเห็นการเอย
อางถึงนักฟสิกสอยางตรงๆ อีกครั้งในหนังสือ “นิยายธุรกิจ” ท่ีขายดิบขายดีอยางเหลือเชื่อเรื่อง 
The Goal ท่ีบอกเลาถึง “โลกทัศน” แบบนักฟสิกสตอปญหาท่ีเกิดจากความขัดแยงในองคกรธุรกิจ
ท่ัวๆ ไป ... ความเปนนักฟสิกสท่ีศึกษาเก่ียวกับ “ความเปนจริงของโลก” นั้นจึงนาท่ีจะมี idea อะไร
ท่ีแปลกๆ ใหมๆ ออกมาใหไดพบเห็นอยูเสมอๆ ... โดยเฉพาะอยางย่ิง พวกเขาอยูในสาขาวิชาท่ีมี
โอกาสพบเห็น “ความจริงใหม” กอนคนอื่นๆ ท้ังหมดในสังคมเลยทีเดียว ... และ ณ ขณะนี้ชนชาว
ฟสิกสท้ังหลายเริ่มท่ีจะสรุปประเด็นไวตรงกันวา “โลกไมใชอะไรอ่ืนนอกจากสารสนเทศ” !! 

ความกาวหนาของวิทยาการดานคอมพิวเตอร อาจจะไมมีอะไรมากหากมันไมไดถูกนํามาใชเปน 
“เครื่องมือ” เพื่อการประมวลผลขอมูลสารสนเทศจํานวนมากมายมหาศาลของโลก มันเปนเพียง
เทคโนโลยีทางผานท่ีสําคัญมากในการนําพาใหสังคมโลก “กาวกระโดด” จากยุคหนึ่งไปสูอีกยุคหนึ่ง
อยางสมบูรณเทานั้น มันคือ “เครื่องมือ” ท่ีชวยเรงใหการคนควาวิจัยตางๆ สําเร็จลุลวงลงไปในเวลา
ท่ีสั้นกระชับกวาเม่ือกอน เปน “อุปกรณ” ท่ีสามารถจําลองเหตุการณเสมือนจริงหรือ virtual 
reality เพื่อตรวสอบทฤษฎีท้ังหลายวามีผลกระทบขางเคียงอะไรบาง ... แนนอนที่พัฒนาการของ 
“เครื่องมือ” ท่ีวานี้ยังไมเจริญถึงขีดสุด เพราะมันถูก “ก๊ัก” ไวโดยองคกรธุรกิจท่ีมุงแสวงผลกําไร 
ไมใชมุงท่ีความเจริญกาวหนาทางวิทยาการของโลก แตโดยสภาพการแขงขันนั้นก็จะเปนแรงผลักดัน
ใหแตละคน “ก๊ัก” เอาไวไดเพียงชวงเวลาสั้นๆ ซ่ึงในท่ีสุดแลวมันก็จะกลายเปน “เครื่องมือ” ท่ี
สมบูรณแบบมากข้ึน ... อาจจะชากวาในอุดมคติ แตก็ไมมีทางหยุดนิ่งอยางแนนอน 
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การมองวาทุกสรรพสิ่งในโลกเปนเพียง “สารสนเทศ” ท่ีสามารถบริหารจัดการไดถือเปน “โลกทัศน” 
ท่ีจะเปลี่ยนทัศนคติตอ “ความเปนจริงของชีวิต” ไปอยางสิ้นเชิง โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของ 
genetic code หรือรหัสพันธุกรรมที่นักวิทศาสตรประกาศผลสําเร็จในการคนหาและจัดเรียงเพื่อ
อานและทําความเขาใจเมื่อไมนานมานี้ ถือเปนกาวกระโดดสําคัญท่ีจะเปลี่ยนแปลงสรรพชีวิตในโลก 
และในอีกดานหนึ่งของกระแสวิวัฒนาการทางสังคมนั้น เม่ือทัศนคติเก่ียวกับ “เงินตรา” และการ
ประกอบ “ธุรกรรม” ตางๆ ถูกมองวาเปนเพียงการถายโอนแลกเปลี่ยน “สารสนเทศ” ระหวางกัน
แลว เราก็มีโอกาสท่ีจะไดเห็น “นวัตกรรมในดานกระบวนการ” ทางธุรกิจ โดยเฉพาะในดานการเงิน
และการธนาคาร ซ่ึงจะแปรเปลี่ยนวิถีชีวิตของพวกเราไปอยางไมมีทางหวนคืนกลับมาอีกตลอดกาล 

เรายังมีโอกาสไดเห็นสิ่งแปลกๆ ใหมๆ อีกหลายปครับ บางก็เปนกระแสหลัก บางก็เปนแตเพียง
กระแสนิยมประเภทแฟชั่นชั่วครั้งชั่วคราว เพราะการปรับเปลี่ยน “โลกทัศน” ของคนท้ังโลกไมไดใช
เวลากันเพียงชั่วขามคืน ซ่ึงในระหวางกระบวนการปรับเปลี่ยนนี้ โลกทั้งโลกดูจะยุงเหยิงวุนวายจน
จับตนชนปลายกันแทบไมหวาดไมไหว ซ่ึงผมก็ไดแตหวังวาทุกๆ คนท่ีผมรูจัก จะไมหยุดการ
เจริญเติบโตทางความคิดของตัวเองอยูแคคําวา “เทคโนโลยี” ท่ีคับแคบเพียง “เครื่องมือ” ธรรมดาๆ 
อยางคอมพิวเตอรหรืออุปกรณสื่อสารทั่วๆ ไปเทานั้น ... ยุคแหงสารสนเทศที่แทจริง จําเปนตองมี
ทัศนคติท่ีไมยึดติดตายตัวอยูกับเพียงโลกทางวัตถุอยางท่ีเปนมาในยุคอุตสาหกรรม ... ถาเราจะ
พยายามสังเกตใหรอบๆ ทุกวันนี้ปจจัยสําคัญๆ ทางธุรกิจและการดํารงชีวิต หันไปผูกติดอยูกับสิ่งท่ี
จับตองไดยากมากข้ึนทุกทีแลว ไมวาจะเปนความรู, ความชํานาญ, วิสัยทัศน, ความแตกตางอันเปน
เอกลักษณหรือเปนอัตตลักษณ, ศักยภาพ, ความนาเชื่อถือ, ... ฯลฯ ... ซ่ึงแทบจะทั้งหมดนั้นเปน
เรื่องของ “ความสัมพันธ” กันทาง “ความเชื่อ” หรือ “ทัศนคติ” หรือ “โลกทัศน” ของกลุมคน เปน 
“เครือขายทางสังคม” หรือ Social Network ท่ีทรงอานุภาพมากข้ึนเรื่อยๆ ... และดูเหมือนผมจะ
เคยเห็นคําวา Social Capital งอกออกมาในหนังสือแนวธุรกิจท่ีไหนซักแหง ในทํานองวาเปน 
“ตนทุนทางสังคม” หรือ “ทรัพยสินทางสังคม” ตอทายเรื่องของ Human Capital และ 
Intellectual Capital ท่ีบาเหอกันมาหลายปดีดักแลว ...  

การหลับหูหลับตาเชื่อวากระแสการเปลี่ยนแปลงของโลกจะไมกระทบถึงพวกเรา เนื่องจากพวกเรา
เปน “ชนเผาอนารยชน” ท่ีลาหลังนั้น อาจจะตองไดรับการทบทวนกันใหม และการเชื่ออยางหลง
ระเริงวาพวกเราทุกคนพรอมแลวกับ “ยุคสารสนเทศ” ก็อาจจะตองปรับเปลี่ยนทาทีใหเหมาะสมกวา
แค “ความมั่นใจ” ท่ีไร “ศักยภาพ” ... เพราะมั่นใจแตเปลือกนอกนั้นเขาเรียกวา “หลงตัวเอง” วะ !! 
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It’s never too late to learn, 

but sometimes too early. 
-- Charlie Brown in Peanuts 

 
เปนคําพูดท่ีนารักดีครับ โดยเฉพาะที่มาของมัน ☺ คือมาจากตัวละครในการตูน Peanuts ท่ีชื่อวา 
Charlie Brown ... เปนการตูนท่ีมีลายเสนสวยมากและเต็มไปดวยมุขเด็ดๆ แพรวพราวทีเดียว 

ผมไดคํานี้มาจากหนังสือ Managers Not MBAs ของ Henry Mintzberg ซ่ึงเปนหนังสือท่ี
เขียนออกมาวิพากษวิจารณระบบการศึกษาแบบ MBA อยางถึง “กนบึ้งแหงความเหลวไหล” เลย
ทีเดียว ... คําพูดจากการตูนท่ีผมคัดมานี้คือคําท่ีใชเปดบทที่หนึ่งของหนังสือเลมดังกลาว 

เก่ียวกับ “การศึกษา” นั้น เรามักจะไดยินแนวคิดของหลายๆ คนท่ีแบงออกไดเปน 2 กลุมหลักๆ คือ 
พวกหนึ่งมักจะใชคําพูดวา “แกเกินเรียน” เพื่อหลีกเลี่ยงการปรับปรุงและพัฒนาตัวเอง เปนการยก
เอาเรื่องอายุและสังขารมาอวดอางใหตัวเองดูมี “วัยวุฒิ” ท่ีไมควรจะถูกบีบบังคับ แทนท่ีจะบอก
ออกมาตรงๆ วา “กูข้ีเกียจเรียน” หรือ “กูโงเกินกวาท่ีจะเรียนรู” ... สวนอีกพวกหนึ่งคือพวกท่ีชอบ
พูดวา “ไมมีใครท่ีแกเกินเรียน” เพราะเชื่อในอุดมการณวา “การศึกษา” คือกิจกรรมที่จะตองกระทํา
ไปจน “ตลอดชีวิต” ... สวนใหญพวกหลังมักจะเปนพวกที่พอจะมีการศึกษาท่ีดีเปนพื้นฐาน และเปน
พวกที่ชอบอานตํารับตําราเปนอุปนิสัยถาวรอยูบางไมมากก็นอย ... อาจจะไมขยันทํางานมากนักแต
ก็ขยันเรียนรู สวนใหญจะเปนพวกนักวิชาการที่ใฝฝนถึงคืนวันของ “สังคมแหงการเรียนรู” เพราะใน
โลกทางวิชาการนั้นคอนขางเงียบเหงาโดยเฉพาะในสยามประเทศที่คนอานหนังสือกันถัวเฉลี่ยปละ 
3 ถึง 4 “บรรทัด” เทานั้น !! 

It’s never too late to learn ก็คือคําในอารมณของ “ไมมีใครท่ีแกเกินเรียน” แบบภาษาอังกฤษ 
ซ่ึงหมายความวาอารมณของคน 2 พวกนี้นาจะเปน “อารมณสากล” พอสมควร ไมใชอารมณเฉพาะ
ภูมิภาคหรือเฉพาะเผาพันธุ แตเปนอารมณของคน 2 อุดมการณท่ีตางกันแบบสุดข้ัว พวกหนึ่งบอก
วาตัวเองไมมีความสามารถที่จะเรียนรู อีกพวกหนึ่งพยายามจะบอกวาใครๆ ก็สามารถเรียนรูได ถา
จิตใจมันมี “ความขยัน” มากพอ ... ถือเปนการยกหางตัวเองกลายๆ ดวยการกลาวตําหนิคนอื่น !! 
แตท่ีนาสนใจของประโยคที่ยกมานี้อยูท่ีทอนหลังของมันครับ  ... but sometimes too early. 

ผมเชื่อวา Charles Schulz เจาของผลงานการตูน Peanuts นาจะเห็น “รอยตอ” สําคัญของท้ัง
สองข้ัวอุดมการณทางการเรียนรูท่ีวามานั้น นั่นคือ “ระบบการศึกษา” เพราะหากเราเจาะลกึลงไปถงึ
พื้นฐานทางการศึกษาจริงๆ ของคนท้ังสองกลุมนั้นแลว เราจะเห็นวายังมี “ชองวางทางการเรียนรู” 
ท่ีแตกตางกันมากระหวางกลุมความคิดท้ังสอง ... และคนเราก็ไมควร “สักแตจะเรียน” เพียงอยาง
เดียว แตในบางแงบางมุมแลวมันมีความเหมาะสมของ “วุฒิ” โดยเฉพาะในดาน “วุฒิภาวะ” เขามา
เก่ียวของดวย ซ่ึงผมกําลังหมายถึงท้ัง “คุณวุฒิ” และ “วัยวุฒิ” ไปพรอมๆ กัน ... เพราะ “วุฒิภาวะ” 
ในดาน “คุณวุฒิ” บางอยางจําเปนท่ีจะตองใชเวลาในการบมเพาะพอสมควร ซ่ึงผลขางเคียงก็คือมัน
จะทําใหเกิด “วัยวุฒิ” ท่ีมากข้ึนตามไปดวย แต “วัยวุฒิ” เพียงอยางเดียว ไมใชหลักประกันวาบุคคล
นั้นๆ มี “วุฒิภาวะ” ในดาน “คุณวุฒิ” ท่ีเทียบเทาหรือเหนือกวาบุคคลอื่นๆ ... พูดงายๆ ก็คือ คน
บางคนนั้นจัดเปนประเภท “แกแลวแกเลย” โดยไมไดมี “วุฒิภาวะ” ท่ีเหมาะสมตามวัยไปดวยนั่นเอง 

การ “ยัดเยียดความรู” ใหกับบุคคลที่ “ดอยวุฒิภาวะ” นั้นจึงถือวาไมสมควรแกเวลาในแงท่ีนาจะใช
คําวา “ชิงสุกกอนหาม” หรืออยางท่ีเขาใชคําวา too early ในประโยคที่ยกมาเลานี่แหละ (แตคน
แถวสยามประเทศชอบเอาคําวา “ชิงสุกกอนหาม” นี้ไปใชเฉพาะกับเรื่องใตสะดือเทานั้น ถือเปน
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ดัชนีชี้วัดระดับวุฒิภาวะทางสติปญญาไดท่ีระดับหนึ่งเหมือนกัน ☺) ... ซ่ึงลักษณะการกระทํา
ดังกลาวรังแตจะเปนการสรางปญหามากกวาการพัฒนา ... มันเปนเหตุผลเดียวกับท่ีเราไมปฏิบัติ 
“กิจกาม” ประจําครัวเรือนตอหนาลูกเด็กเล็กแดง ไมวาจะเปนลูกของตัวเองหรือลูกของคนอื่น 
เพราะเราเชื่อวาเด็กๆ เหลานั้น “ยังไมถึงเวลาที่จะเรียนรู” ใน “กิจกาม” ดังกลาว เพราะ “วุฒิภาวะ” 
ของพวกเขายังไมนาจะเหมาะสม ... ฉันใดก็ฉันนั้น ... สรรพความรูทางวิชาการหลายอยางก็
จําเปนตองอาศัย “วุฒิภาวะ” ท่ีเหมาะสมไป “รับรู” ไมใชแค “สักแตเรียนเพื่อรู” เพียงดานเดียว 

คนที่มีแต “คุณวุฒิ” ทางการศึกษา แต “ดอยวุฒิภาวะ” ในหนาที่การ
งานที่ตองรับผิดชอบ ก็จะพยายามทําตัว “กรางตํารา” หาวาคนอื่นๆ นั้น
โงเงาเพราะดอยการศึกษากวา และพยายามยัดเยียดสรรพความรูจากตําราทั้งในและ
นอกระบบใหทุกคนศึกษากันอยาง “ตาลีตาเหลือก” เปนระบบการศึกษาท่ีไดแต “ลนลาน” แตไมมี
โอกาส “เรียนรู” เลย ... เปนการพัฒนาบนพื้นฐานของการยัดเยียดซ่ึงไมมีทางท่ีจะยั่งยืน !!  ...  
อือม ... ฟงคลายๆ กับกําลังดา “วิสัยทัศน” ของไอหัวกาวหนาบางตัวยังไงๆ อยูนะ ☺) 

ในหนังสือเรื่อง Managers Not MBAs นั้น ไดขุดคุยประวัติความเปนมาของระบบการศึกษาใน
มหาวิทยาลัยทางดานธุรกิจ หรือ Business Schools ตางๆ ของอเมริกันไวอยางหนําใจ มีท้ัง
สวนท่ีกลาวชื่นชมในความสําเร็จในทางวิชาการ แตก็กลาวตําหนิในเรื่องของการปลูกฝง “จิตสํานึก” 
ท่ีไมเหมาะสมกับ “วุฒิภาวะ” ในหนาท่ีของ “นักบริหาร” หรือ “ผูจัดการ” ใหกับเยาวชนทีล่ะโมบโลภ
มากในลาภยศสรรเสริญมากกวาความเจริญของเผาพันธุและสังคมสวนรวม ... คลายๆ กับใครบาง
คนท่ีถูกยกใหเปนมือเศรษฐกิจมาบริหารประเทศไทยแบบ MBA อยูในชวงป 2544-2548 นั่นเอง 
... ฮิ .. ฮิ .. กัดซะอีกคํา เพราะมันหวยแตกจริงๆ !! 

เอาเหอะ ... ไหนๆ ผมก็เปดเอกสารดวยคําวา “ธรรมวินัย” ซ่ึงนาจะถือเปนเรื่องสิริมงคล จึงไมควร
ใหเรื่องราวของสัตวเลื้อยคลานฝูงหนึ่งเขามาปนเปอนใหเปนอัปมงคลแกหนากระดาษมากนัก 
ชวยกันแผเศษบุญสวนกุศลใหพวกแมงรีบๆ ไปตายหาซะใหหมดๆ เถิด ... โ .. อ .. ม ..ถุย !! ☺ 

ผมไมเคยเห็นดวยกับการ “ถาโถมพัฒนา” เพราะการนําพาใหระบทั้งระบบนั้นประคับประคองซึง่กัน
และกันได ไมสามารถเกิดข้ึนไดจาก “การยัดเยียด” เทคโนโลยีเพียงอยางเดียว การปลูกฝง 
“จิตสํานึกท่ีถูกตอง” และการให “การศึกษา” ท่ีพอเหมาะพอสมแก “วุฒิภาวะ” ของผูคน ยังเปนเรือ่ง
ท่ีมีความจําเปนเสมอ ... การมอบหมายงานหรือมอบหมายอํานาจใหกับใครก็ไมตางกัน ... อายุ
อาจจะบอกไดแควาใครใกลตายกวาใครในทางสถิติเทานั้น แตไมไดเปนปจจัยยืนยันความมี  
“วุฒิภาวะ” ท่ีเหมาะสม หรือเปนขอจํากัดทางการเรียนรูของใครทั้งสิ้น ... ในโลกนี้ไมมีใครที่  
“แกเกินกวาจะเรียน” อยางท่ีหลายคนกลาวอางหรอกครับ แตไอประเภท 
“วุฒิภาวะบกพรอง” เน่ียะมีเยอะมาก ... ซึ่งจําเปนตองไดรับการบําบัดซะกอน
การที่คนเราไมเกงแตไมกลาน้ันยังพอเยียวยากันไหว แตถาไมเกงแลวอวดดี 
ท้ังยังไมยอมรับการบําบัดอีกตางหากนะ ... ไปตายหาซะเหอะมึง !! 
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? Mindset 

หลังๆ มานี้พบเห็นคําวา mindset จากหนังสือหนังหาหลายเลมอยูครับ มันดูคลายๆ กับจะ
เก่ียวของกับคําวา mental model ท่ีผมจะแปลวา “แบบจําลองในการคิด” แลวก็อาจจะเลยเถิด
ออกไปใกลเคียงกับคําวา paradigm ท่ีมีหลายคนแปลวา “กรอบกระบวนทัศน” ... เพราะฉะนั้น ... 
ดวยความอยากจะรูจักมันจริงๆ ผมก็เลยไปหามันถึงแหลงพํานักอาศัย ... dictionary ไง !! 

mindset or mind-set n. 1. A fixed mental attitude or disposition 
that predetermines a person’s responses to and interpretations 
of situations 2. An inclination or a habit  

paradigm n. 1.  One that serves as pattern or model. 2. A set or list of 
all the inflectional forms of a word or of one of its grammartical 
categories. 3. A set of assumptions, concepts, values, and 
practices that constitutes a way of viewing reality for the 
community that shares them, esp in an intellectual disciplines 
[ME, example < LLat. paradigma < Gk. paradeigma < paradeiknunai, 
to compare : para-, alongside + deiknunai, to show] 

ผมยํ้าตัวเขมๆ เอาไวเฉพาะสวนท่ีเปนความหมายที่มันถูกนํามาใชกันในปจจุบัน หรืออยางนอยก็
ตามหนาหนังสือพิมพหรือหนังสืออานท่ัวๆ ไป ซ่ึงดูผานๆ ตาไปมันก็นาจะมีความหมายเดียวกนั แต
จริงๆ จะมีความแตกตางกันในระดับของ scale หรือปริมาณประชากรที่เก่ียวของกับคํา คือ 
mindset นั้นคอนขางท่ีจะเปน “ทัศนคติสวนตัว” และในความหมายที่ 2 ของมันก็ถึงกับระบุวาเปน  
“ความโนมเอียง” หรือ “นิสัย” ลงไปเลยทีเดียว ซ่ึงในความหมายนี้ก็นาท่ีจะเหมือนกับคําวา 
mental model เพราะมันเปนเรื่องในระดับสวนบุคคลเหมือนกัน .. สวนคําวา paradigm นั้นดู
จะเปนเรื่องของ collective mindset หรือ “ทัศนคติรวมของกลุมคน” แทนท่ีจะเปนแคเรื่องแคบๆ 
เฉพาะบุคคล และโดยสวนใหญก็จะเปนกลุมคนในแวดวงวิชาการตางๆ โดย paradigm นั้นจะ
ครอบคลุมต้ังแตเรื่องของแนวความคิด ปรัชญา ทฤษฎีและหลักการ รวมถึงระเบียบปฏิบัติท่ีเขาใจ
อยางเปนสากลรวมกันในความเปนจริงของเรื่องราว ณ ขณะเวลาหนึ่งๆ ... แตท่ีสุดแลวท้ังสองคําก็
คือ “กรอบทางความคิด” ท่ีกําหนดรูปแบบในการตอบสนองของแตละคนหรือแตละกลุมคนนั่นเอง 

เนื่องจาก mindset เปนเรื่องเฉพาะตัวของแตละคน มันจึงเปนสิ่งท่ีเปลี่ยนแปลงแกไขไดจากการ
ปลูกฝงหรือการปรับเปลี่ยนทัศนคติเปนการสวนตัวโดยตรง แต paradigm นั้นมีโครงสรางท่ีใหญ
กวา มีผูคนเขามาเกี่ยวของมากหนาหลายตาและหลากหลาย mindset กวา การจะปรับเปลี่ยน 
paradigm หรือท่ีเรียกวา paradigm shift นั้นจึงคอนขางท่ีจะซับซอน และจําเปนตองผาน
กระบวนการพิสูจนหลักฐานประกอบหลายชั้นพอสมควร ซ่ึงหากทําไดสําเร็จก็จะสงผลกระทบในวง
ท่ีกวางกวา เพราะ mindset ของสมาชิกในกลุมท้ังหมดจะถูกปรับเปลี่ยนไปพรอมๆ กัน และ
อาจจะเกิดการแพรกระจาย mindset ยอยๆ เหลานั้นไปปรับเปลี่ยน paradigm ของกลุมอื่นๆ 
ตอไปไดดวย เพราะแตละสมาชิกในกลุมยังมีความเกี่ยวของกันทางสังคมกับกลุมสังคมอื่นท่ีแตกตาง
กันดวยเสมอ 

อยางไรก็ตามไมมีหลักฐานยืนยันชัดเจนวา ระหวาง mindset กับ paradigm นั้น ตัวไหนเกิด
กอนตัวไหน หรือตัวไหนจะเปนปจจัยผลักดันใหเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นในสังคม ... สังคมหนึ่งๆ 
เกิดข้ึนจากกลุมคนท่ีมี “ทัศนคติท่ีไมขัดแยงกัน” และการโยกยายถายโอนสมาชิกของสังคมระหวาง
แตละกลุมก็ลวนแลวแตเปนเรื่องท่ี “ทัศนคติสวนบุคคล” เขามามีสวนรวมคอนขางมาก การ
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ปรับเปลี่ยน paradigm หนึ่งๆ อาจจะมีผลใหเกิดการแตกตัวทางสังคมออกเปนกลุมยอยๆ ท่ี
ซับซอนกวาเดิม หรืออาจจะเกิดการถายเทสมาชิกระหวางกลุมทางสังคมท่ีมีอยูเดิม ก็ลวนแลวแต
เปนเรื่องท่ีเกิดข้ึนไดท้ังสิ้น ในขณะท่ีการปรับเปลี่ยน mindset ยอยๆ ภายในกลุมสังคมอาจสงผล
กระทบใหกลายเปนการเคลื่อนตัวของ paradigm หรือ paradigm shift ไดโดยที่ไมจําเปนตองมี
การพิสูจนหลักฐานอันซับซอน ... หรืออาจจะเกิดการแตกตัวออกไปก็ไมแนอีกเชนกัน 

mindset หรือ paradigm จึงไมมีประเภทที่ “ถูก” หรือท่ี “ผิด” อยางเต็มๆ ตัว มันเปนเรื่องของ
กลไกการคัดสรรสมาชิกทางสังคม ซ่ึงแมแตในโลกของศาสนาก็ยังแบงแยกเปนหลายฝกหลายฝาย 
ในฝกฝายเดียวกันก็ยังแยกออกเปนหลากหลายนิกายและความเชื่อ หรือแมในระบบความเชื่อ
เดียวกันก็ยังอาจจะมีระเบียบพิธีการปฏิบัติท่ียิบยอยไมเทากันอีกตางหาก ... นี่คือปญหาท่ีพระเจา
สรางข้ึนมา ???!!! 

การไมบอกกลาวใหชัดเจน และสรางความคลุมเครือใหกับชาวโลก จนแมผูคนท่ีนับถือพระเจาองค
เดียวกันยังเถียงกันคอเปนเอ็นวัวเอ็นควายถึงข้ันรบราฆาฟนกันเม่ือน้ําลายไมอาจสลายความขัดแยง
ในใจไดอีกตอไป ... นี่คือผลผลิตจากสิ่งมีชีวิตท่ี “เหมือนพระองค” ... ซ่ึงเหมือนมากไปหนอย !! 

ปญหาทั้งหลายในโลกจึงเปนเรื่องท่ี “สิ่งมีชีวิตท่ีเหมือนพระเจา” เหลานี้ไมมีความชัดเจนใน 
mindset ของตัวเอง รวมท้ังไมเขาใจใน paradigm ของสังคมท่ีตนเองเขาไปรวมสังกัดอยู ... หรือ
ไมอยางนั้นก็เพราะไมยอมบอกกลาว mindset ของตัวเองใหชัดแจง ไมกําหนด paradigm ของ
กลุมสังคมใหมีทิศทางที่แนนอน จําลองแบบของ “พระบิดา” ท่ีนําพาโลกใหเบลอๆ ไปดวยการ
ตีความที่ขัดแยงกันตลอดเวลา ... ซ่ึงถาทําใหทุกอยางชัดเจนซะตั้งแตแรกปญหาก็คงไมบานปลาย
ขนาดอยางท่ีเห็นอยูนี้ !! 

ในหนังสือเรื่อง The Conversation with God พยายามจะบอกเลาวาพระเจาสรางมนุษยใหมี 
“ความอิสระ” เทียบเทากับพระองค และความอิสระนั้นจะตองถูกใชควบคูกับ “ความรับผิดชอบ” ... 
นี่คือ “ความขัดแยง” ท่ีพระเจามอบไวใหกับพวกเรา ข้ัวหนึ่งคือทําอะไรก็ได อีกข้ัวหนึ่งคือการ
ระแวดระวังไมบุมบามซ้ีซ้ัว ... การดํารงชีวิตอยูบนสองความขัดแยงท่ีวานี้ มนุษยจําเปนท่ีจะตองมี 
“ความชัดเจน” ในสิ่งท่ีตัวเองเลือก ชัดเจนในสิ่งท่ีตัวเราคิดและมุงหวัง ... ปญหาท้ังหลายจึงไมได
เกิดจากพระเจาเปนตนเหตุ แตเปนเพราะมนุษยเลือกท่ีจะไมชัดเจนกันเองตางหาก ... ฮวย !! 

ผมสงสัยวาตอนที่พระเจาใส options มาใหกับชีวิตของพวกเรานะ ทาน
นาจะลืมใส manual มาใหพวกเราซะมากกวา ... อนุญาตใหเจาตัว
ประหลาดพวกนี้มีอิสระเทียบเทากับพระเจา แตกลับไมเหน็บวิธีใชความอิสระ
ท่ีวานั้นมาดวย ... โลกมันถึงไดกลายเปนนรกอยางทุกวันน้ีไง !! 
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เวลาที่เอยถึงคําวา network นั้น หลายๆ คนจะพาลนึกไปถึงเรื่องของ computer ข้ึนมาทันที นึก
ไปถึง “ระบบเครือขาย” นึกไปถึงระบบ LAN (Local Area Network), ระบบ WAN (Wide 
Area Network), ระบบ MAN (Metropolitan Area Network), อาจจะทันสมัยหนอยก็นึก
ไปถึง IntraNet และ ExtraNet จนอาจจะเลยเถิดไปเปน Internet ... ละเมอเพอพกไปไดเรื่อยๆ 
ครับ ... นึกอะไรใหเปน “เทคโนโลยี” ท่ีคนสวนใหญรูจักแตไมเขาใจ ... มันเปนอะไรท่ีนาอวดโอ
อยางภาคภูมิใจกับความเปนมนุษยของตัวเองเปนท่ีย่ิงจริงๆ !! 

“เครือขาย” หรือท่ีเราแปลกันมาจากคําวา network นั้น เปนคําท่ีถูกใชอยางแพรหลายในวงการ 
IT (Information Technology : ระยะหลังๆ มาน้ี มีคนพยายามที่จะเรียกมันใหมวา ICT ที่ยอมาจาก 
Information & Communication Techonology ซึ่งผมก็ไมรูวา information ที่ไมมีการ communication 
น้ันมันยังมีความเปน “ขาวสารขอมูล” เหลืออยูแคไหน การดัดจริตเติมอะไรที่เปนสวนเกินลงไปแลวลุมหลงชื่นชม
ตัวเองวามีความคิดสรางสรรคน้ันเปนสิ่งที่นาทุเรศอารมณมาก เพราะ information ที่ไมมีการสืบทอดสงตอหรือ
ถายทอดผานกระบวนการ comunication น้ัน ผมจัดใหเปนแค informality ที่รูวกรูวนอยูแคในกบาลของตัวเอง 
เพราะฉะนั้น information จึงมีความหมายครอบคลุมถึง communication อยูแลว ผมจึงยังจะเรียกมันแค IT 
เฉยๆ จนกวาจะมีกฎหมายมาบังคับใชวา IT เปนคําหยาบคายอยางรุนแรงและถือเปนการลบหลู “ทานผูนํา” อันจะ
มีโทษสถานหนักลุกลามถึงเครือญาติและโคตรเหงาเหลากอ!!) ... กลับมาท่ีเรื่อง network ดีกวา ☺ ... 

บังเอิญท่ีคําวา network ถูกใชอยางแพรหลายในวงการ IT มากกวาวงสนทนาอื่น ก็เลยอาจจะทํา
ใหเกิด “ความคุนเคยที่ไขวเขว” (นาจะเรียกวา “ความขวุนเขวฺย” แฮะ .. แฮะ ..) วามันเปนศัพท
เฉพาะที่เฉพาะทาง หรือเปนเรื่องท่ีจํากัดกรอบขอบเขตกันอยูแค “เครื่องมือ” ประกอบสํานักงาน
เทานั้น แตจริงๆ แลว network เปนคําท่ีมีอายุเกาแกกวา IT เยอะครับ มันเปนเรื่องของ “ระบบ” 
หรือ system ท่ีหลายๆ คนพอไดยินก็จะทําหัวเหลี่ยมๆ นึกถึงแต computer อีก ซ่ึงก็ไมใชอยาง
นั้นเหมือนกัน ... แต network เปนเรื่องของ social system หรือ “กลไกทางสังคม” 
บางครั้งก็เรียกกันวา social network หรือ “เครือขายทางสังคม” ไมใชเรื่องของ 
electronics โดยตรงซักหนอย !! 

การท่ีคํานี้ถูกนํามาใชงานในวงการ IT ก็เพราะเครื่องไมเครื่องมือในดาน IT เริ่มท่ีจะทําตัวเปน
เครื่องมือสื่อสารของผูคนในสังคมมากข้ึน มีความตองการที่จะ “สื่อสาร” ในดานขอมูลตางๆ 
ระหวางกันมากข้ึน ... เรียกวามีความตองการในระดับของ “ชุมชน” แบบสังคมจริงๆ มากข้ึนตาม
ทักษะและความคุนเคยของ “สัตวสังคม” อยางท่ีพวกเราเปนกันมาอยางนี้ต้ังหลายแสนปมาแลว ... 
computer หรือ IT ท้ังหลายจึงเปน “เครื่องมือประกอบ” ทางสังคมเทานั้น ไมใชเปนตัวสังคมหรือ
เปนชุมชนซะเอง ... ยํ้า !! ... มันเปนแค “เครื่องมือประกอบ” ทางสังคม !! 
“ความขวุนเขวฺย” ที่จํากัดใหคําวา network เปนเรื่องราวเฉพาะแตในแวดวงของ 
“เครื่องมือประกอบ” หรือเฉพาะ “ชนกลุมนอยเผาอี” เรียกอีกอยางวา e-citizen ทําให
ความสําคัญในระดับสังคมที่เนนความเปนปกแผนหรือความเปนกลุมกอนทางสังคมน้ัน
คอยๆ พราเลือนไปจาก “สามัญสํานึก” ของหลายๆ คน และเริ่มพัฒนากลไกในการคิดของ
ตัวเองจนกลายพันธุไปเปนพวก “ปจเจกนิยม” หรือ individualist โดยลักษณะเฉพาะตัวของ
เผาพันธุ individualist นั้นคือ “หลงตัวเอง” มีความเชื่อม่ันใน “อัตตา” ของตัวเองสูงมาก 
กระบวนการทางความคิดก็มักจะออกไปทางทาง “ตะแบง” มากกวาจะพยายามไตรตรองให
รอบคอบ บางทีเราก็อาจจะไดยินชาวบานเขาเรียกพวกนี้กันวา “พวก ego แรง” นั่นเอง 
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ผมไมอยากใหพวกเราละเลยกับ “การใหคําจํากัดความ” แกถอยคําตางๆ ใน
ชีวิตประจําวันของพวกเรา มันเปนเรื่องท่ีจะตองเอาใจใสพอสมควร อาจจะไมตอง
ถึงกับหมกมุนเหมือนพวกนักภาษาศาสตร หรือพวกสติแตกทางตํารา ... แตอยามองขาม
ความสําคัญอันย่ิงยวดของเรื่องไรสาระอยาง “คําจํากัดความ” นี้เด็ดขาด ... เพราะนี่คือ  
“โลกของเรา” อยางแทจริง !! 
เราเรียกภูเขาวา “ภูเขา” เราเรียกตนไมวา “ตนไม” เราเรียกสรรพสัตวหรือสิ่งของดวย “ชื่อเรียก” ท่ี
แตกตางกันไปในแตละเผาพันธุของเรา ... “ถอยคํา” ท่ีใชจึงเปนเพียง “สิ่งเสมือน” หรือเปนเพียง 
“ภาพจําลองในสมอง” ของพวกเราเทานั้น ... ไมใชตัววัตถุสิ่งของหรือสรรพสิ่งใดๆ ในโลกเลย ...  
แตพวกเราก็ดําเนินชีวิตของตัวเองอยูในโลกของ “สมมุติสัจจะ” เหลานี้อยางไมมีทางหลีกเลี่ยง 
เพราะมันเปนรูปแบบหนึ่งของสื่อสารระหวาง “สัตวสังคม” อยางท่ีธรรมชาติของพวกเราเปนจริงๆ 
กลไกในการคิดและรูปแบบกระบวนการในการตัดสินคุณคาตางๆ ของพวกเรา ก็จะเปนผลลัพธ
โดยตรงจากรูปแบบของ “การใหคําจํากัดความ” กับสรรพสิ่งรอบๆ ตัวของพวกเราเหลานี้นี่เอง หาก
คําจํากัดความไมตรงกันหรือเบี้ยวบิดผิดแผกแตกตางกัน รูปแบบหรือกระบวนการในการคิดก็จะไม
เหมือนกันไปดวย และจะสงผลกระทบไปสูการแสดงออกและการเลือกเก็บสะสมประสบการณท่ี
แตกตางกัน ... มันคือ “ปฏิกิริยาลูกโซ” ทางความคิดท่ีเริ่มตนจากเรื่องท่ีคลายกับจะเหลวไหลอยาง 
“คําจํากัดความ” ท่ีผมเอยถึงนี้ท้ังหมด !! 

อยางเชนหลายคนแปลคําวา individual วา “ปจเจกบุคคล” หรือ “มนุษยตัวเด่ียวๆ คนเดียว” 
เพราะถือเอาความหมายทางรากศัพทของ individual วามาจาก in- ท่ีแปลวา “ไม” + dividuus 
ท่ีแปลวา “แบงแยกได” ผลลัพธก็เลยหมายถึง “แบงแยกไมได” แลวก็มาจํากัดความกันวา  
“คนเดียว-อันเดียว” นี่แหละที่แบงไมได ... แตคําวา “สังคม” ไมไดหมายถึง “คนคนเดียว” 
ถูกม้ัย? หากแยกยอยออกเปนโลกที่ตางคนตางอยูไมเกี่ยวของหรือไมพึ่งพาอาศัยกัน 
“ความเปนสังคม” ก็หมดไปดวย ใชรึเปลา? ดังน้ันจึงตองถือวา “สังคม” เปนสิ่งที่
แบงแยกไมไดดวยเหมือนกัน ... เม่ือเปนอยางนั้นแลว individualist ควรจะถูกแปลกันวา 
“ปจเจกนิยม” หรือ  “สังคมนิยม” ละ? . . .  ผมเลือกท่ีจะแปลอยางหลัง ดังนั้นความเปน 
individualist ของผมจึงเนนท่ีความเปน unity ขององคกรหรือของสถาบัน เนนท่ีความเกาะเกี่ยว
เปนกลุมกอนท่ีพึ่งพาอาศัยกัน ไมใชแยกกันคิดแยกกันทํา มันเปน individualist ท่ีขัดแยงกับสาขา
วิชาชีพท่ีผมร่ําเรียนมา เพราะ “ศิลปน” สวนใหญนั้นเปน “พวก ego แรง” ถือเอาความโดดเดน
เฉพาะตนเปนท่ีต้ัง มีความแปลกแยกทางความคิดสูง เพราะชอบสรางสรรคสิ่งแปลกๆ ใหมๆ ให
ปรากฏแกประสาทการรับรูของผูคน ... แตผมก็ยินดีท่ีจะเปนเปน “ศิลปนกบฏ” เนนท่ีการดับสูญ
ของ “ปจเจกอัตตา” ... ข้ีท่ีเหลืองๆ กองรวมกันไวกับทองคําวาวๆ ... ตัวหนึ่งก็ดูดอยคาอีกตัวหนึ่งก็
มัวหมองตองไดรับการชําระลาง ... จะหาความโดดเดนเฉพาะตนไปเพื่ออะไร?! 

Network ท่ีแปลกันวา “เครือขาย” นั้น ผมอยากใหจํากัดความในมุมท่ีกวางกวากลองเหลี่ยมๆ ของ 
computer แลวเราจะเห็นความนัยท่ีซอนอยูของคําวา Network Marketing ท่ีผูบริหารของเรา
พูดเอาไว ต้ังหลายปกอนท่ีนักวิชาการซีกอเมริกาจะปลุกกระแสข้ึนมาเปน  Customer 
Relationship Management (CRM) หรือ Customer Experience Management 
(CEM) หรือ Supply Chain Management (SCM) ... ฝรั่งนะไมใชวาจะคิดอะไรๆ ไดกอน
พวกเราเสมอไปหรอกครับ !! 
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ผมนึกอยากจะสรางคํานี้ข้ึนมาบนพื้นฐานของความหมั่นไส “ทักษิโณมิคส” นั้นก็เปนเหตุผลหนึ่ง แต
อีกเหตุผลหนึ่งก็คือผมสังเกตเห็นความเกี่ยวเนื่องกันหลายอยางระหวาง “การกระตุนยอดขาย” กับ 
“การกระตุนแรงขับทางเพศ” ... ซ่ึงถาหากมองใน scale ท่ีใหญข้ึนแบบ “บูรณาการ” การกระตุน
ยอดขายระดับองคกรก็จะหมายถึง “การกระตุนเศรษฐกิจ” ในภาพรวมดวยเหมือนกัน ... ผมจึง
อยากจะเชิญชวนพวกเรามาทาพิสูจนดวยการหมั่นสังเกตแผนปายโฆษณาตามถนนหนทาง, ใบปลิว
และแผนพับ รวมไปถึง catalog ของสินคาแทบทุกชนิดรอบๆ ตัวของพวกเรา ... ดูกันใหดีๆ ซิวา 
บอยครั้งมากที่ “เครื่องเพศ” ในงานโฆษณาเหลานั้นมีความโดดเดนกวาตัวสินคา
ที่ “สมอางวา” จะโฆษณาซะดวยซํ้าไป ... จริงรึเปลา ?! 

เม่ือเปนซะอยางนี้แลว เวลาที่ผมนึกถึงคําวา Knowledge Based Economy หรือท่ีเขาแปลกัน
วา “เศรษฐกิจบนฐานความรู” ผมก็ชักจะลังเลใจอยูเหมือนกันวาถูกตองแคไหน เพราะ “ความรู” 
สวนใหญจะมีชีวิตอยูแตใน “ภาคทฤษฎี” เทานั้น โดยจําเปนตองอาศัย “ภาคปฏิบัติ” ท่ีดําเนินการ
โดยคนที่เขาใจในทฤษฎีนั้นๆ อีกทอดหนึ่ง มันจึงจะสามารถเปลงพลานุภาพออกมาใหโลกของเรา
ไดต่ืนตะลึงกัน ... สวนแรงขับเคลื่อนจริงๆ ของระบบทั้งระบบก็ไมใชวาจะอาศัยพวก professors 
ท่ีมีจํานวนประชากรเพียงแค “กระจึ๋งเดียว” อยางท่ีเปนอยู แตมันตองอาศัยกลไกทางสังคมของผูคน
อีกนับจํานวนลานๆ ... ท่ีไมใช professors !! ... เชนเดียวกับแหลงแรและแหลงพลังงาน
ท้ังหลายในโลก หากปราศจากเครื่องจักรกลที่จะสามารถยอยสลายมันในกระบวนการสันดาปตางๆ 
แลว “กอนแรกัมมันตภาพรังส”ี ก็จะตางจาก “กอนข้ี” แคตัวหนึ่งแผอนุภาคท่ีเปนรังสี แตอีกตัวหนึ่ง
แผอนุภาคเปนกลิ่นท่ีไมชวนดมเทานั้นเอง !! ... ดังนั้น ... เมื่อผนวกภาคทฤษฎีจากหอคอยลงสู
ภาคปฏิบัติในระดับหอนางโลม มันจึงกลายเปน Kama Based Economy ไปซะฉิบ !! 
ผมเคยคิดเลนๆ ถึงขนาดต้ังสมมุติฐานวา การแทรกซึมของวัฒนธรรมและระบบทางความคิดแบบ
ฝรั่งนั้น แผขยายอิทธิพลไปทั่วทุกภูมิภาคของโลกโดยอาศัย “หนังเอ็กซ” เปน “หัวหอก” ... จริงๆ 
แลวผมก็ไมวางขนาดที่จะทําเปนงานวิจงวิจัยอะไรออกมาหรอกครับ แตผมก็ยังสงสัยอยูลึกๆ วา 
ระหวาง “หนังเอ็กซ” กับ “ตํารับตําราวิชาการของฝรั่ง” น้ัน อะไรที่ฝงรกราก
กอนกวากันในแตละสมรภูมิทางวัฒนธรรม?! อะไรคือกลไกผลักดันใหเกิดการ 
“ยอมรับ” ไดโดยทั่วไป และดูเหมือนกับวาการแทรกซึมทางวัฒนธรรมของฝรั่งนั้นตองพบกับ  
“แรงเสียดทาน” ท่ีนอยมากจริงๆ ... ความเจริญกาวหนาแบบวัตถุนิยมก็อาจจะเปนแรงขับเคลื่อนได
ปจจัยหนึ่ง ... แตการตอบรับอยางถวนท่ัวกันแบบยกภูมิภาคก็นาจะมีอะไรที่หนักหนาสาหัสกวานั้น 
เพราะมนุษยเรานาจะยอมรับอะไรไดงายกวาหากสิ่งนั้นตอบสนองจิตวิญญาณเบื้องลึกของเผาพันธุ
ตัวเอง ... และ sex ก็คือสิ่งท่ีไมมีพรมแดนอยางแทจริง ไมมีเสนแบงก้ันทางภาษา ไมมีขอแมทาง
ทักษะหรือความชํานาญ ... ฝรั่งทําตัวเปนอาคันตุกะท่ีคุนหนาคุนตากับชาวโลกผานสื่อภาษาสากลที่
ทุกหัวระแหงรูจักกันดีอยูแลว !! 

แนนอนที่ฝรั่งเจาของภาษาน้ํากามบนแผนฟลมรายแรกๆ ของโลกไมนาจะยอมรับ เพราะเขาจัดให 
ธุรกรรมทาง sex เหลานั้นเปน “ธุรกิจนอกระบบ” ... แตอะไรที่ทําใหเกือบทุกภูมิภาคของโลก
ยอมรับ “ผลิตภัณฑในระบบ” ของเขาวา “เหนือชั้น” กวา จนกระทั่ง “ขาดดุลทางปญญา” อยาง
มหาศาลไปกับการวาจางท่ีปรึกษาเฉพาะเรื่องเฉพาะจุดอยาง Reengineering, Balance 
Scorecard, Six Sigma, ERP, CRM, etc. หรือการสง “โคตรเหงาในอนาคต” ไปร่ําเรียน
วิทยาการที่ฝรั่งเขาทําการสํารวจและวิจัยไปจากภูมิภาคของพวกเรา?! ... จะเปนเพราะพวกเขาดูคุน
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หนาคุนตาและเปนกันเองอยางเหลือเกินดวยรึเปลา? พวกเขาดูคลายๆ กับไอท่ีแกผาโทงๆ ใหเรา
เห็นในจอ TV นั่นดวยใชม้ัย ... ถึงไวใจกันไดงายๆ?! 

ยอนกลับมาท่ีงานโฆษณาประชาสัมพันธ ทําไมฝายประชาสัมพันธถึงนิยมคัดเอาแตผูหญิง แลวอายุ
ก็ตองอยูในวัยเจริญพันธุ บุคลิกหนาตาไมตองพูดถึง เพราะจะตองเปนท่ีเจริญอารมณของผูพบเห็น
อยูแลว แตเง่ือนไขทางเพศนั้นมาจากความรูสึกดานไหนไมทราบ? ... โฆษณาเกี่ยวกับเหลาหรือ
เครื่องด่ืมแอลกอฮอลก็นิยมใชผูหญิง แนนอนที่กลุมลูกคาหลักคือผูชาย แลวทําไมเครื่องด่ืมของ
ผูหญิงถึงไมใชผูชายเปน presenter บางละ? ... ถึงจะมีบางแตสัดสวนก็นอยมาก!! 

โฆษณาเสื้อผา ท่ีหลับท่ีนอน เครื่องสุขภัณฑ ถวยโถกาละมังชามอาง บัตรเครดิต รถยนต 
มอเตอรไซค เครื่องมือชาง วัสดุและอุปกรณกอสราง น้ํามันรถ น้ํามันหลอลื่น เครื่องจักร 
คอมพิวเตอร ถุงยาง ... สารพัดประเภทสินคาท่ียกตัวอยางไดไมรูจบ ... presenter เปนผูหญิงวัย
เจริญพันธุซะกวา 90% โดยที่ในจํานวนนั้นมีปริมาณความตองการเสื้อผาท่ีไมสมดุลยกับโหนกเนื้อ
และนูนนมอีกตางหาก !! ... ทําไม?! ... ความเกี่ยวเนื่องประการเดียวท่ีผมนึกออกมาไดในเวลานี้ก็
คือ ...คนจายสะตังค “สวนใหญ” ยังเปนผูชาย ... เทานั้นเอง?! 

หากจะถามวา ถาปริมาณของเพศหญิงมีอํานาจในการใชจายมากกวานี้แลว ภาพโฆษณาทัง้หลายจะ
เกิดการ “แปลงเพศ” กันบางรึเปลา? ผมก็ไมคอยเชื่อวาจะเกิดการเปลี่ยนแปลงไปมากนัก เพราะ
ทุกวันนี้นิตยสารในกลุมผูหญิงก็ยังอาศัยโหนกเนื้อและนูนนมมาขายใหเพศเดียวกันชมอยูแทบจะทกุ
ย่ีหอ ... เพราะโดยสถิติแลวปริมาณเพศผูชายในประชากรโลกนั้นมีนอยกวา ท้ังยังมีอัตราการเกิดตํ่า
กวา และผนวกกับอัตราการตายที่สูงกวาเขาไปอีก ... ทําใหปริมาณของผูหญิงท่ีตองสนใจผูหญิง
ดวยกันมีความเปนไปไดสูงกวา ... ใชหรือไมใช? ... แตวา ... ชาๆ กอน ... 

ไมวาคําตอบของคําถามที่วานั้นคือ “ใช” หรือ “ไมใช” ก็ตาม ... ขอใหญใจความสําคัญก็ยังวนเวียน
อยูท่ีเรื่องของ sex เหมือนเดิม ... เพราะมันคือโลกของ Sexonomics อยางสมบูรณ !!? 

คําวา “ทักษิโณมิคส” นาจะเปนเรื่องของ “คนข้ีโอ” กับ “นายชางเลีย” เปนการสรางคําบางคําข้ึนมา
คุยโตในดานสรรพคุณใหคนหมั่นไสดวยเทคนิคแบบโฆษณาทั่วไป ... ขอแคใหมีคนพูดถึง 
ขอแคใหผูคนคุนเคย ... สุดทายก็จะมีคนพูดตอๆ กันไปเองไมวาดาหรือชม แตมันคือ  
“การสรางแบรนด” ใหกับ “นายอวดโอ” โดยไมตองเสียคาประชาสัมพันธ ท้ังศัตรูคูแคน ท้ัง
นักวิชาการมือเกามือใหมหรือมือสมัครเลน ตางพากันพนน้ําหมากลากน้ําลายกันเปนทางยาวๆ 
เหม็นๆ เต็มแผงหนังสือท่ัวไปหมด ... “นายอวดโอ” ยึดแผงหนังสือเปนปายหาเสียงโดยไมตองจาย
แมแตสลึงเดียว คนทําหนังสือตางหากตองพยายามชักชวนใหคนเขาไปเดินดูเยอะๆ แลวชวยซ้ือไป
วางไวท่ีบานเปนการระบายสตอค ... ก็แปลวารูปภาพของ “นายอวดโอ” ไดรุกคืบเขาไปอยูตามหอง
หับท้ังท่ีลับและที่แจงของชาวบานรานตลาดอยางอุนหนาฝาคั่ง เพราะเจาของบานเขากลัวจะถูก
ครหาวา “ไมทันสมัยจัญไรหนาเหลี่ยม” ... ไอท่ีวารูทันๆ นะ ... ราคาคุยรึเปลาพ่ี ?! 

 

... ขอแคใหมีคนพดูถึง ขอแคใหผูคนคุนเคย ... 

ดู concept แลวคลายๆ “หนังเอ็กซ” ท่ีฝรั่งใชแทรกซึมทางวัฒนธรรมยังไงยังง้ันเลยวะ !! 
โ .. อ .. อยางนี้มันก็ Sexonomàew แลวนี่หวา ... ฮา .. ฮา .. ฮา .. เอิ๊ก ๆ ๆ ... 
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? Strategy Maps 

ถาใครที่ไมไดพิการทางประสาทการรับรู ผมเชื่อวาจะตองเคยไดยินไดฟงคําอยาง “สะ-แตรด-ที-จี้” 
ซ่ึงมักจะหลุดออกจากปาก “ทานผูนํา” คนปจจุบันท่ีมีระดับสติปญญาแบบ “ดอก-เตอ import” 
ชนิดพูดไทยแทๆ 100% ไดไมเกิน 3 นาที เนื่องจากเสียงวรรณยุกตท่ียุงยากของ “ภาษาโคตร” นั้น
มันฟงแลวเหมือนจะลาหลังชาติพัฒนาแลวยังไงๆ อยู ... (กนฝรั่งมันไมเหม็นกะปม้ัง .. ฮิ .. ฮิ ..) 

คําท่ีเรามักจะไดยินนี้เปนการออกเสียงแบบ English ครับ สวนจะเปน English ของเผาพันธุไหน
ก็เปนอีกเรื่ องหนึ่ ง ท่ีไม เ ก่ียวกัน  แต เขาเขียนกันดวยตัวเปนๆ  วา  strategy . . .  ซ่ึงพวก  
“ชนเผาลาหลัง” ในแถบประเทศโลกที่สามท่ีอยูระหวางประเทศพมากับประเทศกัมพูชา แปลคํานี้
กันวา “กลยุทธ” หลายคนจึงนาจะไดยินพวกลาหลังใช “ภาษาประจําโคตร” และอาจจะไมคอย
คุนเคยกับภาษาของโลกที่เจริญแลว !! 
จริงๆ แลวก็ไมใชจะยกคําวา Strategy ข้ึนมาเปนคําเอกของทอนนี้หรอกครับ เพราะผมกําลัง
อยากจะเลาถึงคําวา Maps ท่ีแปลกันวา “แผนท่ี” นั่นมากกวา แตเพื่อไมใหไขวเขวกับ “แผนท่ี” 
จริงๆ อยางท่ีพวกเราคุนเคย ผมก็เลยยกเอามาทั้งคําในสภาพเดียวกับท่ีตัวเองเห็นแลวชอบใจตั้งแต
ครั้งแรก คํานี้ถูกใชเปนชื่อหนังสือเลมลาสุดของ Robert S. Kaplan กับ David P. Norton 
เจาของผลงานเขยาตอมกระสันของนักวิชาการเรื่อง Balanced Scorecard นั่นเอง !! 

ท้ัง 2 คนนั่นแกพยายามเปลี่ยนตัวเองใหมาอยูในกระแสนิยมของคําวา Strategy ต้ังแตเลมกอน
หนานี้แลวละครับ โดยตั้งชื่อหนังสือภาคสองตอจาก Balanced Scorecard วา Strategy-
Focused Organization ซ่ึงผมก็เคยเด็ดเอาคําวา Focus มาเลาซะเปนตุเปนตะไปหนหนึ่งแลว
ในเอกสารชุด “80/20 อัตราสวนครองพิภพ” มาคราวนี้ท้ังคูก็ยังไมยอมเลิกราใหนอยหนาไปกวา 
Michael Porter โดยพยายามผลักดันตัวเองใหข้ึนไปอยูในทําเนียบ Strategy Guru ใหได และ
หยิบยกเอาคําเดิมในหนังสือเลมแรกของพวกเขาคือ Balanced Scorecard ข้ึนมาปดฝุนเปนชื่อ
หนังสืออีกครั้ง ... ความเพียรเปนตอจริงๆ ☺ 

ผมจะแปลคําวา Strategy Maps ของแกวา “แผนผังกลยุทธ” ก็แลวกัน เพราะไมอยากใชคําวา 
“แผนท่ียุทธศาสตร” เนื่องจากมันฟงดูดุเดือดเลือดพลานชนิดคลั่งสงครามเหมือน George W. 
Bush ยังไงก็ไมรู ☺ ... ซ่ึงการเขียน “แผนกลยุทธ” ออกมาเปน “ผัง” ท่ีไขวโยงเสนทางตางๆ ของ
การปฏิบัติงานและการประเมินผลตามแนวความคิดแบบ Balanced Scorecard นั้น ท้ังคูเสนอ
เอาไวอยางชัดเจนตั้งแตแรกแลว แตถูกบดบังรัศมีโดย brand name ทางความคิดของตัวเองซะ
กอน จึงหมดโอกาสที่จะโดงดังคูกับคําวา Strategy เหมือนอยาง Michael Porter ท่ียึดเอาคํานี้
ไปเปนสายสะพายดวยหนังสือเลมแรกในชื่อวา Competitive Strategy 

โดยสวนตัวแลวผมเห็นวา Robert S. Kaplan กับ David P. Norton แกมี sense ทางการ
สื่อสารดวยภาษาที่ดีมาก การเลือกคํางายๆ มาผูกใหเกิดความหมายใหมๆ ดูเหมือนไมไดใชความรู
ทางภาษาศาสตรชั้นสูงอะไร แตท้ังคูก็สามารถทําไดดีต้ังแตชื่อเลม Balanced Scorecard 
มาแลว ... “บัตรคะแนน” มันเปนอะไรท่ี common sense มากๆ ท่ีหมายถึงการประเมินผล ... 
มาถึงคําวา Strategy Maps ท่ีแกเลนกับคําอยาง “แผนท่ี” หรือ “แผนผัง” โดยไมยอมเลนกับคํา
วา Plans ท่ี “ภาษาโคตร” ในแถบนี้เขาแปลวา “แผนผัง” โดยตรง เพราะโดยระดับของความ
ซับซอน และขนาดของพื้นท่ีท่ีใหญโตของโลกทางธุรกิจ เขาท้ังสองคนนาจะคิดอะไรที่มันย่ิงใหญกวา
แคความเปน Business Plan ธรรมดาๆ 
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ในโลกธุรกิจท่ีเต็มไปดวยความสับสนวุนวาย มีความเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนแทบจะทุกๆ เศษเสี้ยว
ของวินาทีนั้น อาจจะดูขัดแยงกับความตองการเวลาเพื่อการคิดหรือการวางแผนงาน อาจจะดูเขากัน
ไมไดเลยกับการกําหนดทิศทางในการปฏิบัติงานไวลวงหนา หรือแมแตดูเหมือนกับเปนไปไมไดเลย
ท่ีจะกะเกณฑอะไรไวกอน ... หลายคนถึงกับ “สติแตก” ท่ีจะเอาชีวิตขององคกรท้ังองคกรไปผูกอยูกับ 
“สัญชาติญาณ ” ของตัวเองเพียงอยางเดียว  . . .  ตอสูกับ “ความเหลวไหล” ดวย  
“ความเหลวแหลก” ของระบบระเบียบในการบริหารจัดการ ...  

คนอะไรถึงไดอัจฉริยะทาง “ความฉิบหาย” ไดขนาดนั้น !! 
หากเราจะลองนึกเปรียบเทียบกับการเดินทาง เสนทางท่ีวกวนสลับซับซอนจนไมสามารถอธิบายได
ดวยคําบรรยายเพียงอยางเดียวนั้น เราแกปญหาดวยการเขียน “แผนท่ี” ใชรึเปลา? เพื่อท่ีจะรูไว
กอนวาตรงไหนมีเลี้ยว ตรงไหนมีโคง ตรงไหนมีแยก ตรงไหนมีสิ่งกีดขวางหรืออุปสรรคอะไร ตอง
เตรียมเครื่องไมเครื่องมือหรือวัสดุอุปกรณอะไรไวบาง ... เพื่อจะไปใหถึงท่ีหมาย ... มันคือ “แผนท่ี” 
ท่ีอาจจะใชสนตีนเข่ียๆ ออกมาแคจะใหสื่อสารกันได เพื่อชวยขยายความใหกับคําบรรยายที่นา
คลื่นเหียนเวียนกบาล ... นั่นแหละคือความสวยงามของคําวา Strategy Maps ของ Robert S. 
Kaplan และ David P. Norton 

เพราะเวลาที่เราเอยถึงคําวา strategy หรือ “กลยุทธ” นั้น เราไมไดพูดถึงเฉพาะแคการ dump 
ราคา, ไมใชคิดวนเวียนอยูกับแคลูกเลนหรือลีลาในการปลอกลอกลูกคา, ไมไดอาศัยเพียงการทุมเท
ทรัพยสินเงินทองเพราะคิดวามันเปนเสนหยาแฝด, ไมไดจับจดอยูกับเรื่อง sex เพราะคิดแคจะหา
กินกับสันดานดิบของมนุษยดวยกัน และไมไดหมายถึงเฉพาะแคการทุมทุนซ้ือหาเทคโนโลยีท่ีตัวเอง
ก็ไมเขาใจ ... การกําหนดกลยุทธเปนเรื่องของการกําหนดความสัมพันธของทุกๆ สวนใน
ระบบทั้งระบบ เปนเรื่องของคนที่จะตองเกี่ยวของในทุกๆ ข้ันตอน เปนเรื่องของความรู
ความชํานาญเฉพาะจุดเฉพาะดาน เปนเรื่องของวิธีการสื่อสารและการนําเสนอ เปน
เร่ืองของความสมดุลยระหวางสิ่งที่ไมเปล่ียนแปลงกับสิ่งที่ไมแนนอน ... ระดับของความ
ซับซอนนี้เองท่ีเขาเสนอใหเขียนออกมาเปน “แผนผัง” โดยเขาตั้งชื่อใหกับมันวา Strategy Maps 
เพื่อใชในการสื่อสารระหวางทุกๆ สวนเสี้ยวขององคกรท่ีจะตองเกี่ยวของกัน 

โดยเนื้อหาสาระแลว ผมยังเชื่อวา Strategy Maps ของ R. Kaplan / D. Norton คือหัวใจของ
เรื่องราวที่ท้ัง 2 คนพยายามจะนําเสนอมาตั้งแตแรก แตเพราะความที่มันดูเวิ้งวางโหวเหวมาตั้งแต
ออนแตออก เนื่องจากการเขียน “แผนท่ี” หรือ “แผนผัง” จริงๆ นั้นจําเปนท่ีจะตองมี “เครื่องมือ” 
หรือมีทิศทางในการที่จะเริ่มเขียนพอสมควร ตองมีการกําหนดโครงสรางทางภาษาและ  
“สื่อสัญลักษณ” ตางๆ ประกอบแผนที่ใหไดชัดเจนซะกอน ... โดย “สื่อสัญญลักษณ” ท่ีท้ัง 2 คน
หมายถึงนั้นก็คือ Balanced Scorecard นั่นเอง ซ่ึงมันจะทําหนาท่ีคลายๆ “หลักเขต” หรือ 
“ปายบอกทิศทาง” ตางๆ ใน “แผนท่ี” เพราะเขานําเสนอใหมันถูกใชเพื่อ “การประเมินผล” แผนงาน
หรือกลยุทธตางๆ ท่ีกําหนดข้ึนมา 

ในความเห็นสวนตัวแลว ผมถือวาท้ัง Balanced Scorecard และ Strategy Maps นั้นเปน
แนวความคิดท่ีมีความตอเนื่องและสงเสริมซ่ึงกันและกันอยูในตัวของมันเอง การกําหนดแผนงาน
ตางๆ ท่ีมักจะตองเกี่ยวของกับคนหลายๆ คนบนพื้นฐานทางความคิดและจริตสันดานที่แตกตางกัน
นั้น จําเปนท่ีจะตองมีเครื่องมือท่ีงายตอการสื่อสารใหเขาใจตรงกันอยางท่ัวถึง และแผนงานใดๆ ท่ี
ไมมีการประเมินผลอยางเปนรูปธรรมที่ชัดเจน ผมก็อยากจะเรียกวา “ผายลม” มากกวาจะยอมรับ
วานั่นคือ “แผนงาน” ... เพราะมันเหม็นแบบไมมีกอนไมมีน้ําเอาซะเลย ... ฮวย !! 
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? Valufacture 

นี่เปนคําผสมอีกคําท่ีนารักดีครับ มาจากหนังสือชื่อ Wordpower ของ Dr. Edward de Bono 
ซ่ึงเขาเอาคําวา Value ท่ีหมายถึง “คุณคา” หรือ “มูลคา” มาผสมกับคําวา facture ท่ีหมายถึง 
“การปฏิบัติ” หรือ “การกระทํา” สรางออกมาเปนคําท่ีออกเสียงลอกับคํา manufacture ท่ี
หมายถึง “การผลิต” ... ทําให Valufacture มีกลิ่นอายของการผลิตอยูเต็มๆ พรอมๆ กับ
แนวความคิดของการ “สรางมูลคาเพิ่ม” หรือ value added เขาไปในกระบวนการผลิตดวย 

คําวา value ถูกนํามาใชในการนําเสนอแนวความคิดของหลายคายหลายสํานักพอสมควรครับ 
อยางเชนครั้งหนึ่งก็จะมีคําวา Supply Chain Management (SCM) หรือท่ีมีคนแปลเปน
ภาษาไทยวา “การบริหารหวงโซอุปาทาน” ซ่ึงในท่ีสุด คําวา Supply Chain ก็ถูกขยายความตอ
ออกไปแลวเปลี่ยนเปนคําวา Value Chain หรือ “หวงโซแหงคุณคา” ท่ีพยายามจะสื่อใหพวกเรา
เขาใจถึง “คุณคา” หรือ “มูลคาเพิ่ม” ท่ีเกิดข้ึนในระหวางกระบวนการผลิตจนถึงการสงมอบใหกับ
ผูบริโภคข้ันสุดทายนั้น ทุกๆ ข้ันตอนและทุกๆ กระบวนการสามารถที่จะสงผลกระทบถึงกันและกัน
ในลักษณะแบบ “ปฏิสัมพันธ” ไดตลอดเวลา ซ่ึงการพัฒนาชีดความสามารถในการแขงขัน ก็จะตอง
เจาะลงไปในรายละเอียดของ Value Chain ท่ีวานี้ แลวสรางแรงปฏิสัมพันธท่ีสงเสริมกันและกัน
ของตัวแปรตางๆ ข้ึนมา โดยทฤษฎีแลวก็จะสงผลลัพธไปยังมูลคาท่ีเพิ่มสูงข้ึนของผลิตภัณฑได 
ในขณะท่ีมีการใชตนทุนดานทรัพยากรภายในหวงโซท้ังหมดนอยลง ??!!... 

จริงๆ แลวแนวความคิดในดานการบริหารไดผลุด idea ใหมๆ และชื่อใหมๆ ข้ึนมาใหปวดหัวอยู
มากพอสมควรอยูแลวครับ อยางเชน Supply Chain Management (SCM), Customer 
Relationship Management (CRM), Customer Experience Management 
(CEM), หรือ Value Based Management (VBM) ท่ีเนนในเรื่องของ “มูลคาในตลาด” ของ
องคกร ไมใชเรื่องของคุณคาหรือมูลคาทางผลิตภัณฑ ... ซ่ึงก็ไมแปลกหากจะมีคําวา Value 
Chain Management (VCM) สําหรับการบริหารงานที่เนนการสราง “มูลคาเพิ่ม” ใหกับ
ผลิตภัณฑหรือบริการในหวงโซหนึ่งๆ ข้ึนมา และองคกรท้ังหมดในหวงโซแหงคุณคานี้ก็นาจะเรียก
รวมๆ กันวาเปน valufacturer โดยการทํางานของพวกเขาทุกคนก็คือ valufacturing นั่นเอง 

จริงๆ แลวเรื่องของ value หรือ “คุณคา” นี้เปนเรื่องท่ีอยูในความสนใจของคนทําธุรกิจมานานแลว 
เพียงแตมันอาจจะอยูลึกๆ (... ลึกมากไปหนอย !!) และไมคอยจะไดถูกหยิบยกข้ึนมาเปนหัวขอสนทนา
ในทางที่เจริญสติปญญามากนัก เนื่องจากในสังคมธุรกิจสมัยกอนๆ นั้นนาจะมี “ตัวเลือก” หรือ 
“ทางเลือก” ไมมากนัก การผลิตและการจัดจําหนายก็จะเปนไปในลักษณะแกนๆ พอถูไถใหสีขาง
ถลอกปลอกเปกแบบใหมันผานๆ ไปไดวันๆ ก็คิดวาพอแลว ... แตในปจจุบันท่ี “นักธุรกิจถลอก
ปลอกเปก” มีเต็มโลก การแขงขันกัน “มักงาย” ยอมจะมีความยากลําบากมากข้ึนเรื่อยๆ และทุกๆ 
คนจําเปนตองหันมานําเสนอ “สิ่งท่ีดีกวา” ใหกับผูบริโภค เพราะพวกเขามีโอกาสกับ “ทางเลือก” ท่ี
เหลือเฟอจริงๆ 

ผมยังเชื่อวาผูบริโภคในทุกวันน้ีไมไดฉลาดกวาเม่ือกอนมากนักหรอกครับ เพียงแตพวก
นักธุรกิจหรือนักบริหารทั้งหลายชอบที่จะคิดไปเองวาผูบริโภคเคยโงกันมากกวาน้ี ... มัน
เปน “ความโง” ท่ีเกิดข้ึนในคติความเชื่อแบบ “มักงาย” ของผูผลิตและผูประกอบการสมัยกอนๆ นี้
เทานั้นเอง ... เมื่อไหรที่เราคิดวาคนอื่นๆ นั้นโง เราเองนั่นแหละที่โง !! 
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? Whatiffing 

ไอนี่เปนคําผสมข้ึนมาใหมแนนอน เพราะมันมาจากวลีวา What if ... ? ท่ีเปนเรื่องของการตั้ง
เง่ือนไขใหเปนโจทยตางๆ ท่ีจะกระตุกความคิดของพวกเรา เชน 

- จะเปนยังไงถามีพืชท่ีสามารถออกดอกออกผลเปนน้ําตาลกอนๆ ไปเลย? 
- จะเปนยังไงถาเราสามารถสังเคราะหแสงแบบเดียวกับพืชแทนที่จะตองเสียเวลาเติม

สารอาหารใหกับตัวเองดวยเทคโนโลยีเดิมๆ ของพระเจา? 
- จะเปนยังไงถาเราสามารถสั่งงานคอมพิวเตอรไดดวย “การคิด” โดยตอสายสัญญาณผาน

ระบบประสาทสั่งการแทนการ key หรือการพูดท่ีใชอยูในปจจุบัน? 
- และอื่นๆ  

การตั้งคําถามในลักษณะท่ีสมมุติเง่ือนไขบางอยางข้ึนมานี้ ในภาษาอังกฤษเขาเขียนรูปประโยคที่
ข้ึนตนดวย What if ... ? และทําใหเกิดคนอุตริท่ีจะเรียกวิธีการตั้งคําถามแบบนี้วา What-if-ing 
ซ่ึงพอเขียนจริงๆ ตามระเบียบวิธีของภาษาอังกฤษก็จะมีการเติมตัว f ตอเขาไปกอน –ing เปน 
Whatiffing นั่นเอง 
Whatiffing เปนเครื่องมือหรือ tools ท่ีใชในกระบวนการผลิตความคิดสรางสรรคทุกประเภทครบั 
มันเปนเรื่องของการคิดอะไรๆ ใหมันไมอยูกับรองกับรอย หรือท่ีหลายคนเรียกวา “คิดนอกกรอบ” 
นั่นเอง เปนเรื่องของการสมมุติเง่ือนไขบางอยางท่ียังไมเปนจริงในขณะเวลานั้นๆ ข้ึนมา หรืออาจจะ
ถึงข้ันสมมุติเง่ือนไขท่ีไมนาจะเกิดข้ึนไดเลย เชนการบินของมนุษย หรือการเดินทางดวยความเร็ว
เหนือแสง ซ่ึงวิวัฒนาการทางวิทยาศาสตรตลอดชวงเวลาในประวิติศาสตรท่ีผานมานัน้ Whatiffing 
คือ tools ท่ีมีสวนเกี่ยวของในกระบวนการทั้งหมดนี้อยางมากทีเดียว 

โดยรูปของศัพทท่ีผูกข้ึนมาเปนคํากริยาแลวเติม –ing เขาไปนั้นไมมีอะไรแปลกใหมครับ เพราะเปน
เรื่องท่ีพบเห็นไดบอยๆ อยูแลวในภาษาอังกฤษ แตผมยกเอาคํานี้ข้ึนมาบันทึกไวเพราะ
อยากจะเนนใหพวกเราทุกคนคุนเคยกับเครื่องมือทางความคิดที่ เรียกวา 
Whatiffing ตัวนี้ใหมากเขาไว มันคือเครื่องมือท่ีมีประสิทธิภาพสูงมากหากเราขยันท่ีจะใช
มันเปนประจํา และกับทุกๆ เรื่อง ... ความยิ่งใหญของ Whatiffing อาจจะไมเหมือนกับ tools 
อยาง 5-Whyings หรือ “การถาม 5 ทําไม” ท่ีออกไปทาง “กาวราว” และเปนการ “บุกกระหน่ํา” 
ทางความคิดเพื่อตอนเขาใหเขามุมแลวเคนใหไดคําตอบ แต Whatiffing เปนเรื่องของการ “เปด
ทางเลือก” หรือการนําเสนอ options ท่ีเปน alternative ของ solution ตอโจทยหรือปญหา
หนึ่งๆ มากกวาเปน “การบีบเคน” เพื่อระบุถึงตนตอของปญหาอยาง 5-Whyings 

ถาไมหนักหนาสาหัสจริงๆ ผมขอแนะนําใหเก็บไวใชงานท้ัง 2 ตัวเลยครับ ท้ัง 5-Whyings และ 
Whatiffing ... โดยใช 5-Whyings ในการเคนหาตนตอของปญหา แลวใช Whatiffing ในการ
กลั่นกรองคําตอบหรือทางออกที่จะแกไขปญหานั้นๆ 

อยาทําเปนเลนไปนะครับ ... อยากรูใหทันทักษิณนะ เอา tools ปญญาออน 
2 ตัวน้ีก็จับไดอยูหมัดอยูแลวละ ... จะบอกให !! 
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เปนเอกสารที่เขียนไดเพลินๆ ดีครับ เพราะผมไมตองคอยพะวักพะวงกับความตอเนื่องของเรื่องราว
ท่ีเขียนในแตละชวง เห็นอะไรนึกอะไรก็เขียนมันออกไปเรื่อยๆ อยางนั้นเอง สวนใหญก็เปน idea 
ดิบๆ ท่ีไมคอยจะผานกรรมวิธีปรุงแตงทางภาษามากนัก กระเซาเยาแหยม่ัง หรือหยาบๆ คายๆ ม่ัง
ไปตามเรื่องตามอารมณท่ีลนทะลักออกมา 

ผมเหลือบดูจํานวนหนากระดาษที่ถูกใชก็สํานึกไดวาสมควรแกเวลาที่จะตองปดเลมซะที เพราะถา
ขืนไมยอมเก็บงานเอกสารฉบับนี้ มันก็จะถูกเติมเขาไปเรื่อยๆ อยางไมรูจบ เพราะผมยังใชเวลาที่มี
ลมหายใจอยูนี้อานหนังสืออยางบาๆ บอๆ ของผมตอไปเรื่อยๆ อยางไมคอยเฉพาะเจาะจงสาขา
วิชาชีพ 

Wordspire! เปนคําท่ีผสมระหวาง word ท่ีหมายถึง “คํา” กับ spire ท่ีหมายถึง “ลมหายใจ” 
บางท่ีก็นาจะแปลวา “ลมปราณ” หรือ “ลมชีวิต” บางทีมันนาจะถูกเขาใจวาเปนการพยายามเอาคํา
วา word มาผสมกับคําวา inspire ท่ีมักจะแปลวา “กระตุน” แบบ “แรงบันดาลใจ” ... แตก็อยางท่ี
บอกเอาไวต้ังแตแรกวา บางครั้งมันก็ “บันดาลโทสะ” ซะมากกวา “บันดาลใจ” เหมือนกัน ... ดังนั้น
ในความเห็นสวนตัวของคนที่ใหกําเนิดคํานี้ข้ึนมาเอง ผมอยากใหมันหมายถึง “ศัพทารมณ” หรือ
อารมณอันเกิดข้ึนจากคําศัพทท่ีพบเห็นเทานั้นเอง 

ผมไมคาดหวังวาตัวหนังสือท่ีเรียงรอยเขาเปนภาษาอยางท่ีเห็นอยูนี้จะมีคนอานรูเรื่องมากนัก 
บางครั้งก็คอนขางม่ันใจวามันไมถูกตองกับหลักภาษาไทย หรืออาจจะมีไวยากรณท่ีนอกรีตนอก
ตํารามากไปหนอย แตผมอยากจะยืนยันอยางหนักแนนวา “ไวยากรณเปนสิ่งท่ีเกิดทีหลังภาษา” 
เสมอ ดังนั้นผมจึงไมถือสาวาท้ังหมดท่ีเขียนนี้จะไมถูกตองกับหลักภาษามาตรฐานที่คนไทยใชเปน
ตําราเรียนของ “โคตรรเหงาในอนาคต” ของใครตอใคร เพราะนักภาษายังศึกษามาไมถึงรูปแบบ
สัญลักษณในการสื่อสารแบบที่ผมใชงานอยูนี้เทานั้นเอง ☺ ... มันลื่นไหลและไรรูปแบบจนเกินกวา
จะจัดใหเปน “มาตรฐาน” ได ซ่ึงผมก็ไมเคยคาดหวังวาใครจะตองเอาสื่อสัญลักษณเหลานี้ของผมไป
หมักดองไวในผลผลิตจาก “ซากตนไม” ท่ีเย็บรวมเปนเลมๆ แลวเรียกวา “ตํารา” ใดๆ ท้ังสิ้น !! 

“ภาษา” คือเครื่องมือสื่อสารของจิตวิญญาณ การบังคับรูปแบบรูปทรงทางภาษาจึงเปนการขมขืน
ทางจิตวิญญาณอยางนาเกลียดนากลัวมาก นักเขียนหลายคนอาจจะชมชอบกับการรักษาขนบ
ปฏิบัติทางภาษาอยางเครงครัด เพื่อความเปนระเบียบเรียบรอยหรือความยอมรับของใครตอใครอีก
หลายๆ คน ... ผมก็ไมไดตัดสินวานั่นเปนการกระทําท่ี “ไมถูก” นี่นะ ... แตบังเอิญวาผมเองไมนิยม
ชมชอบกับการ “ขมขืนวิญญาณ” ของตัวเอง ... ก็เทานั้น ... ฮิ .. ฮิ .. 
 

Mr. Z., 
กรุงเทพฯ, 03.08.2004 

 


